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Česky 
 

Tyto VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY platí, pokud jsou uvedeny v objednávkovém dokumentu (dokumentech) kupujícího, např. v  nákupní objednávce, 
výkazu práce, elektronicky přenášené („EDI“) objednávce nebo jiné dokumentaci (jednotlivě i společně „Objednávka“), a skládají se z následujících položek, které 
jsou k dispozici ke stažení na adrese https://www.johnsoncontrols.com/betandc  a jsou zde začleněny tímto odkazem: (1) tyto GLOBÁLNÍ NÁKUPNÍ PODMÍNKY; 
(2) všechny zásady a pokyny společnosti Johnson Controls (společně „Zásady kupujícího“); (3) jakékoli změny; a (4) pokud mají  být poskytnuty 
subdodavatelské pracovní služby, subdodavatelská smlouva. Výše uvedené společně tvoří „Podmínky“ nebo „Smlouvu“. Společnost Johnson Controls může 
tyto Podmínky nebo Zásady pro kupující kdykoli podle svého výhradního uvážení změnit. Takové změny nabývají účinnosti zveřejněním těchto aktualizací na 
adrese https://www.johnsoncontrols.com. Prodávající je povinen tyto webové stránky pravidelně navštěvovat a seznamovat se s případnými změnami Podmínek. 
Prodávající zaručuje, že plně zkontroloval, chápe a může plnit své povinnosti vyplývající z těchto podmínek. Poskytnutím Produktu Kupujícímu Prodávající bere 
na vědomí a souhlasí s tím, že bude vázán těmito Podmínkami a veškerými jejich budoucími změnami, a že Prodávající je odpovědný za zajištění toho, aby 
všichni dodavatelé, subdodavatelé a prodejci jakékoli úrovně dodávající Produkty (jednotlivě i společně, dále jen „Přidružené  společnosti Prodávajícího“) 
zakoupené na základě této Smlouvy dodržovali tyto Podmínky. Prodávající by si měl vytisknout jejich ak tuální kopii pro budoucí použití pomocí funkce tisku ve 
svém prohlížeči. 

 

1. Nabídka; Přijetí; Podmínky; Definice kupujícího a prodávajícího; EDI a E2Open . 
1.1 Nabídka; Přijetí; Podmínky; Definice kupujícího a prodávajícího. Každá Objednávka Kupujícího je nabídkou Prodávajícímu na nákup položek 
uvedených v Objednávce, jako jsou dodávky, zboží, služby, hardware, firmware nebo software, jakož i jakékoli součásti nebo dí ly, které jsou nedílnou 
součástí nebo požadovány pro provoz těchto objednaných položek nebo poskytování služeb (jednotlivě i společně „Produkt(y)“). Kupující kdykoli odmítne 
jakékoli dodatečné nebo nekonzistentní podmínky nabízené Prodávajícím. Jakýkoli odkaz na cenovou nabídku, nabídku nebo návrh Prodávajícího 
neznamená přijetí jakékoli podmínky nebo pokynu obsaženého v tomto dokumentu. Objednávka nahrazuje všechny předchozí dohody, objednávky, 
nabídky, návrhy a další sdělení týkající se Produktů, na které se Objednávka vztahuje. Bez ohledu na výše uvedené platí, že pokud Smluvní stran y 
uzavřely předchozí písemnou dohodu a taková předchozí dohoda nebyla zrušena nebo ukončena, ani nevypršela její platnost, všechna ustanovení této 
předchozí dohody zůstávají v plné platnosti a účinnosti s výjimkou rozsahu doplněného těmito Podmínkami. Prodávající přijímá tyto Podmínky a uzavírá 
smlouvu: (a) zahájení jakýchkoli prací podle Objednávky; (b) písemné přijetí Objednávky; (c) neposkytnutí písemného odmítnutí  Objednávky do 48 hodin 
od jejího obdržení; nebo (d) jakékoli jiné jednání, které uznává existenci smlouvy s ohledem na předmět Objednávky. Všechny Objednávky jsou omezeny 
a výslovně podmíněny přijetím těchto Podmínek Prodávajícím. „Kupujícím“ se rozumí společnost Johnson Controls, Inc., pokud není  v Objednávce uvedeno 
jinak. Přidružené subjekty Kupujícího mohou také nakupovat Produkty od Prodávajícího na svůj vlastní účet za stejných podmínek, jaké se vztahují na  
Kupujícího podle této Smlouvy. „Přidružená společnost“ znamená jakýkoli subjekt, který přímo nebo nepřímo ovládá, je ovládán nebo je pod společnou 
kontrolou s určitou stranou nebo který je nástupcem (mimo jiné včetně změny  názvu, zrušení, fúze, konsolidace, reorganizace, prodeje nebo jiného nakládání) 
jakéhokoli takového subjektu nebo jeho podnikání a aktiv; navíc jakýkoli subjekt, který má Johnson Controls International plc jako svou konečnou mateřskou společnost, 
a jakýkoli společný podnik, ve kterém má Kupující nebo Přidružená společnost Kupujícího jakýkoli vlastnický podíl, musí být Přidruženým podnikem Kupujícího. Má 
se za to, že subjekt ovládá jiný subjekt, pokud má pravomoc řídit nebo ovlivňovat řízení nebo firemní politiku takového jiného subjektu, ať už prostřednictvím 
vlastnictví cenných papírů s hlasovacím právem, na základě smlouvy nebo jiným způsobem. Aby se předešlo pochybnostem, nebude společnost Johnson 
Controls International plc pro účely této Smlouvy zahrnuta do definice Přidruženého subjektu. „Prodávající“ je osoba nebo sub jekt dodávající Produkty, jak 
je uvedeno v související Objednávce, ať už přímo nebo nepřímo prostřednictvím přidružené společnosti nebo subdodavatele. Prodávající bere na vědomí 
a souhlasí s tím, že dodržování těchto Podmínek je vyžadováno také od všech dodavatelů a subdodavatelů Prodávajícího jakékoli úrovně, kteří poskytují 
Produkty nebo Služby podle této Smlouvy. Kupující a Prodávající mohou být v tomto dokumentu dále jednotlivě označováni jako „Smluvní strana“ nebo společně 
jako „Smluvní strany“. Žádný průběh předchozího obchodování nebo používání obchodu nesmí měnit, doplňovat ani vysvětlovat žád né pojmy použité 
v Objednávce. Všechny smluvní dokumenty týkající se Objednávky se vykládají společně jako jedna dohoda, avšak za předpokladu, že v případě jakéhokoli 
rozporu mezi ustanoveními jednoho nebo více takových smluvních dokumentů, které jsou v  době takového rozporu v platnosti, platí následující pořadí: (a) 
jakýkoli písemný dodatek provedený stranami, (b) tyto Podmínky, (c) vzhled Objednávky, (d) jakákoli smlouva o pracovních službách; pak (e) jakékoli doplňkové 
podmínky zahrnuté nebo začleněné odkazem. Žádná změna ani úprava Objednávky nebo těchto Podmínek nebude pro Kupujícího závazná, pokud nebude 
provedena písemným dodatkem s uvedením konkrétních ustanovení Objednávky, která se mění, podepsaným oprávněným zástupcem oddělení nákupu 
Kupujícího. Pokud se Prodávající dozví o jakýchkoli nejasnostech, problémech nebo nesrovnalostech mezi Objednávkou a jakýmikoli specifikacemi, návrhem 
nebo jinými technickými požadavky vztahujícími se k Objednávce, Prodávající tuto záležitost neprodleně předá Kupujícímu k vyřešení. Kupující může podle 
svého uvážení zakoupit Produkty pro své interní použití nebo pro další prodej či distribuci třetím stranám jako samostatný Produkt nebo v kombinaci s jiným 
zbožím a službami. 
1.2 EDI a E2Open. Prodávající se zavazuje, že na žádost Kupujícího prodá Kupujícímu Produkty objednané prostřednictvím řádně zadané Objednávky 
Kupujícího na základě těchto Podmínek. V případě Objednávek EDI Prodávající souhlasí s tím, že bude dodržovat aktuální Příručku o globálních standardech 
výkonnosti Dodavatelů Kupujícího a související informace o programu E2Open Kupujícího, který je k dispozici na adrese: Programy a nástroje pro 
zadávání veřejných zakázek. 

 

2. Doba trvání Objednávky. S výhradou práv Kupujícího na ukončení je smlouva založená Objednávkou pro Smluvní strany závazná po dobu jednoho 
roku od data, kdy byla Objednávka předána Prodávajícímu, nebo do data vypršení platnosti, pokud je toto datum v Objednávce uvedeno. S výhradou 
práv Kupujícího na ukončení bude Objednávka automaticky obnovena a prodloužena za stejných podmínek po dobu jednoho roku po počátečním období, 
pokud Prodávající neposkytne nejméně 180 dní před koncem aktuálního období písemné oznámení svého přání, aby Objednávka nebyla obnovena. 

 

https://www.johnsoncontrols.com/betandc
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/be/united-states/global-procurement-terms-updated-versions/form_subcontract_us_universal_all_domains_final_20220809.pdf?la=en&hash=BBA7B62C876691563E5EC588A19E6816AC32AD56
https://www.johnsoncontrols.com/
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
https://www.johnsoncontrols.com/suppliers/building-technologies-and-solutions/supplier-partnership-experience/procurement-programs-and-tools
https://www.johnsoncontrols.com/suppliers/building-technologies-and-solutions/supplier-partnership-experience/procurement-programs-and-tools
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3. Množství; Dodání; Materiálové zprávy. Množství uvedená v Objednávce jako „odhadovaná“ jsou odhadem Kupujícího ohledně množství Produktů, 
které by mohl koupit od Prodávajícího za dobu uvedenou v Objednávce. Pokud není uvedeno žádné množství nebo je jako množství uvedeno číslo jedna: 
(a) Prodávající je povinen dodat Kupujícímu stanovené požadavky na Produkty v  množství, které Kupující specifikuje v Materiálových zprávách; (b) pokud 
není výslovně uvedeno na přední straně Objednávky, Kupující není povinen nakupovat Produkty výhradně od Prodávajícího; a (c) Kupující je povinen 
zakoupit ne méně než jeden kus nebo jednotku každého z Produktů, které jsou zbožím, a ne více než taková množství, která jsou určena jako závazné 
objednávky v materiálových autorizačních zprávách, prohlášeních, vysíláních nebo podobných zprávách („Materiálové zprávy“) předávaných Kupujícím 
Prodávajícímu nebo, v případě služeb, v rozsahu výslovně uvedeném v Prohlášení o práci podepsaném Kupujícím. Kupující může požadovat, aby se Prodávající 
účastnil elektronického řízení zásob Kupujícího nebo programu EDI na náklady Prodávajícího za účelem předávání materiálových zpráv, potvrzení o  odeslání a 
dalších informací. Kupující může zakoupit další množství uvedených Produktů pomocí Materiálových zpráv. Základní součást í Objednávky je Čas a množství. 
Prodávající souhlasí se 100% včasným dodáním množství a v časech určených Kupujícím, jak je uvedeno v objednávce a souvisejících Materiálových zprávách. 
Kupující může změnit sazbu plánovaných zásilek nebo přímo dočasně pozastavit plánované zásilky, přičemž nic z toho neopravňuje Prodávajícího ke změně 
ceny za Produkty. Kupující není povinen přijmout předčasné dodávky, pozdní dodávky, částečné dodávky ani nadměrné dodávky.  

 

4. Dodací podmínky; fakturace a cena;  vlastnické právo a  nebezpečí škody. Produkty budou dodávány na adresu nebo místo uvedené v Objednávce 
(dále jen „Místo JCI“) během běžné pracovní doby Kupujícího. Doložky Incoterms 2020 se budou vztahovat na všechny zásilky kromě těch, které neopouští území 
USA. Zásilky pocházející z USA a odesílané pouze v rámci USA budou odesílány podle doložky FCA (předání zboží v ujednaném místě dopravci) z konečného 
místa výroby Prodávajícího s tím, že přepravu zajišťuje Kupující. Ceny produktů zahrnují skladování, manipulaci, balení a všechny ostatní výdaje a poplatky, cla 
a daně, ale nezahrnují žádnou vládou uloženou daň z přidané hodnoty (DPH), která musí být uvedena samostatně na faktuře prodávajícího pro každou zásilku. 
Kupující není odpovědný za žádné daně z obchodní činnosti, daně ze mzdy ani daně z příjmů nebo majetku Prodávajícího. Pokud by Prodávající zadal dohodnutou 
práci subdodavateli, přičemž by Prodávajícímu vznikly nepřímé daně, které nemůže vymáhat, tyto nepřímé daně nelze smluvně přenést jako dodatečné náklady 
na Kupujícího. Kupující není odpovědný za žádné daně z obchodní činnosti, daně ze mzdy ani daně z příjmů nebo majetku Prodávajícího. V rozsahu, v jakém 
jsou Produkty identifikovány v kategorii průmyslového zpracování a jsou osvobozeny od daně z obratu, poskytne Kupující daňové identifikační číslo a/nebo jiné 
informace vztahující se k takovému osvobození od daně. Prodávající písemně vyrozumí Kupujícího o předání Produktů přepravci k přepravě. Prodávající poskytne 
Kupujícímu všechny přepravní doklady, včetně obchodní faktury, balicího listu, leteckého nákladního listu nebo nákladního listu, veškerých dalších přepravních 
(např. CMR) nebo celních (např. vývozní/dovozní prohlášení) dokladů (podle potřeby) a veškerých dalších dokladů nezbytných k  uvolnění Produktů Kupujícímu 
do dvou pracovních dnů poté, co Prodávající dodá Produkty dopravci, nebo po uvolnění Produktů v případech, kdy je to vyžadováno podle místních právních 
předpisů o sledování přepravy. Číslo objednávky, číslo změny a/nebo vydání, číslo dílu Kupujícího, případně číslo dílu Prodávajícího, množství kusů v zásilce, počet 
kartonů nebo kontejnerů v zásilce, číslo nákladního listu a další informace požadované Kupujícím musí být uvedeny na všech přepravních dokladech, přepravních 
štítcích, nákladních listech, leteckých nákladních listech, fakturách, v korespondenci a jakýchkoli dalších dokumentech týkajících se Objednávky. Kupující zaplatí 
faktury, které splňují všechny podmínky Objednávky, jakož i všechny požadavky na daňovou fakturaci týkající se povinného obsahu a formátu faktury v příslušné 
jurisdikci, které odrážejí řádné nepřímé daňové zacházení („Správná daňová faktura“). Pokud je pro dodržení dohodnutých termínů dodání požadován zrychlený 
způsob dopravy, Prodávající uhradí veškeré náklady na dopravu nad rámec běžných nákladů na dopravu a uhradí Kupujícímu veškeré náklady vzniklé Kupujícímu, 
včetně částek účtovaných zákazníkem (zákazníky) Kupujícího, vyplývající z nedodržení požadavků Prodávajícího na dopravu nebo dodání. Vlastnické právo 
přechází na Kupujícího po úplném zaplacení Produktů nebo dodání Produktů na Místo JCI, podle toho, co nastane dříve. V případě Produktů, které je třeba 
dovézt do země Místa JCI, však vlastnictví přechází před dovozem. Podmínky Incoterm 2020 DDP jsou vyloučeny z  použití. Prodávající nese veškerá 
rizika ztráty nebo poškození Produktů až do dodání Produktů na Místo JCI. 

 
5. Balení; Značení; Doprava; Udržitelnost; Originální produkty; Zakázková výroba; Bezpečnost již od návrhu . 
5.1 Balení; značení; doprava. Prodávající je povinen: (a) řádně zabalit, označit a odeslat Produkty podle požadavků Kupujícího, zúčastněných dopravců a 
země určení. Pokud nejsou k dispozici žádné pokyny, postačujícím způsobem, aby bylo zajištěno, že produkty budou dodány v  epoškozeném stavu; (b) 
směrovat zásilky podle pokynů Kupujícího; (c) označit nebo označit každý balíček podle pokynů Kupujícího; (d) poskytnout doklady u  každé zásilky, které 
uvádějí číslo objednávky, číslo změny nebo vydání, číslo dílu Kupujícího, číslo dílu Prodávajícího (v  příslušných případech), počet kusů v zásilce, počet 
kontejnerů v zásilce, jméno a číslo Prodávajícího a číslo nákladního listu; a (e) neprodleně předat originální nákladní list nebo jiný potvrzení o zásilce pro 
každou zásilku podle pokynů Kupujícího a požadavků dopravce. Prodávající poskytne všechny speciální pokyny pro manipulaci, které jsou potřebné k tomu, 
aby dopravcům, kupujícímu a jejich zaměstnancům poradily, jak přijmout vhodná opatření při manipulaci, přepravě, zpracování, používání nebo likvidaci 
produktů, kontejnerů a balení. Prodávající musí Kupujícího předem písemně upozornit, pokud požaduje, aby Kupující vrátil jakýkoli obalový materiál . Jakékoli 
vrácení takového obalového materiálu bude provedeno na náklady Prodávajícího. 
5.2 Poskytování informací; zvláštní upozornění nebo pokyny. Prodávající poskytne Kupujícímu následující informace o Produktu, a to ve formě, 
která by splňovala požadavky Směrnic o udržitelnosti, jak jsou definovány níže, nebo jak je jinak požadováno Kupujícím nebo zákonem: (i) seznam všech 
prvků, minerálů, sloučenin a dalších složek, které tvoří Produkty („Požadované minerály“) a jsou předmětem směrnic nebo jsou řešeny směrnicemi o 
udržitelnosti definovanými níže nebo jinak požadovanými Kupujícím nebo požadovanými zákonem; (ii) místo výroby Produktů; (iii) množství a případně 
procento každého požadovaného minerálu v Produktech a (iv) navíc a podle oddílu 9 informace týkající se jakýchkoli změn nebo doplnění Požadovaných 
minerálů v Produktech. Prodávající poskytne výše uvedené informace Kupujícímu co nejrychleji před odesláním Produktů Prodávajícím, ale v každém 
případě v dostatečném časovém předstihu, aby Kupujícímu poskytl přiměřenou lhůtu na a) určení požadavků Kupujícího na zveřejnění a b) odmítnutí 
jakýchkoli Produktů, zrušení jakékoli Objednávky nebo uplatnění všech dalších nápravných prostředků, včetně (nikoli pouze) právních a spravedlivých opravných 
prostředků v případě, že Prodávající buď nesplní platné směrnice o udržitelnosti nebo požadavky na zveřejnění, jak je uvedeno v oddílech 5.2 a 5.3. Před 
odesláním a v době odeslání Produktů navíc Prodávající Kupujícímu písemně zašle dostatečné upozornění (včetně všech požadovaných štítků na všech 
Produktech, nádobách a obalech, mimo jiné včetně pokynů pro likvidaci a recyklaci, bezpečnostních listů materiálu a osvědčení o analýze) ohledně jakéhokoli 
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nebezpečného nebo omezeného materiálu, který je přísadou nebo součástí Produktů. Prodávající se zavazuje, že bude dodržovat ( 1) všechny publikované 
zásady Kupujícího týkající se udržitelnosti, v platném znění; a (2) všechny aktuální a následně přijaté zákony a předpisy vztahující se na Kupujícího, zákazníky 
Kupujícího a Prodávajícího, Produkty, nebo jakoukoli kombinaci bodů (1) a (2), týkající se obsahu Produktů a varovných štítků (dále jen „Směrnice 
o udržitelnosti“), včetně, ale nikoli výlučně, zákona USA o  kontrole toxických látek (Toxic Substances Control Act) v pozdějších úpravách (TSCA) a směrnic 
Evropské unie 2012/19/EU a 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek, Dodd-Frankova zákona o konfliktních minerálech a nařízení 
Evropské unie 1907/2006/ES o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek. Odkaz na nařízení o registraci, hodnocení, povolování 
a omezování chemických látek (nařízení REACH): http://ec.europa.eu/environment/chemicals/reach/reach_intro.htm Odkaz na směrnici RoHS: 
https://ec.europa.eu/environment/waste/rohs_eee/index_en.htm. Prodávající uhradí Kupujícímu veškeré výdaje vzniklé v důsledku nesprávného nebo 
neúplného zveřejnění informací, zabalení, označení, směrování nebo přepravy Produktů. 
5.3. Udržitelnost. Prodávající bude také (1) v plném rozsahu, přesně a včas reagovat na průzkumy a žádosti Kupujícího týkající se Směrnic o udržitelnosti 
a Požadovaných minerálů a (2) plně s Kupujícím spolupracovat na snahách Kupujícího shromažďovat informace o původu v celém dodavatelském řetězci 
Prodávajícího (včetně stanovení recyklovaného nebo vyřazeného zdroje, umístění dolu, tavírny a  prvotního vstupu do dodavatelského řetězce) a používat 
v Produktech Požadované minerály. 
5.4. Pravost Produktů. Prodávající prohlašuje a zaručuje, že v Produktech prodávaných Kupujícímu jsou používány pouze nové a Autentické materiály 
a že Produkty neobsahují žádné Padělané díly. 

„Autentický“ znamená (1) pravý, (2) z legitimního zdroje nárokovaného nebo předpokládaného označením a designem nabízeného produktu a (3) 
vyrobený výrobcem nebo na příkaz a podle norem výrobce, který zákonně použil svůj název a ochrannou známku pro tento model/ve rzi materiálu. 
„Padělané díly“ znamenají součást, komponentu, modul nebo sestavu, jejichž původ, materiál, zdroj výroby, výkon nebo vlastnosti jsou zkresleny. 
Tento termín zahrnuje mimo jiné (a) díly, které byly označeny/označeny, aby se zamaskovaly nebo falešně představovaly totožno st výrobce, 
(b) vadné díly a/nebo přebytečný materiál vyřazený původním výrobcem a (c) dříve použité díly vytažené nebo reklamované a  poskytnuté 
jako „nové“. 
„Nezávislý distributor“ znamená osobu, podnik nebo firmu, která není Výrobcem autorizována ani franšízována k prodeji nebo distribuci produktů 
Výrobce, ale která má za cíl prodávat, zprostředkovávat a/nebo distribuovat takové produkty Výrobce. Nezávislí distributoři jsou také označováni 
jako distributoři bez oprávnění, neautorizovaní distributoři a/nebo zprostředkovatelé. Nákup dílů/komponentů od nezávislých distributorů není 
povolen, pokud není nejprve písemně schválen Kupujícím. 

Pokud není předem písemně schválen Kupujícím, nesmí být použit žádný jiný materiál, součást ani díl, který není novým a  Autentickým dílem. Pro další 
zmírnění možnosti neúmyslného použití padělaných dílů musí prodávající nakupovat pouze autentické díly/komponenty přímo od výrobců původního 
zařízení („Výrobce“) nebo prostřednictvím autorizovaného distribučního řetězce Výrobce. Prodávající musí na žádost Kupujícího  zpřístupnit Kupujícímu 
dokumentaci, která ověřuje vysledovatelnost součástí k  příslušnému Výrobci. Žádosti o použití dílů/součástí pocházejících od nezávislých distributorů 
musí obsahovat (i) přesvědčivou podporu žádosti a (ii) opatření přijatá k zajištění toho, aby pořízené díly/sou části byly autentickými díly. Souhlas 
Kupujícího s požadavkem Prodávajícího na využití Nezávislého distributora nezbavuje Prodávajícího povinnosti dodržovat Podmínky. Prodávají cí musí 
udržovat systém (zásady, postup nebo jiný zdokumentovaný přístup), který  dokumentuje žádosti a schválení použití dílů/součástí mimo autorizovaný 
distribuční řetězec Výrobce. Prodávající poskytne kopie takové dokumentace na žádost Kupujícího. 
5.5. Požadavek na elektronické součástky/zařízení. Osvědčení o původu Produktu: Přijetí těchto podmínek představuje potvrzení Prodávajícího, že je buď 
Výrobcem původního zařízení („OEM“), Výrobcem původních součástí („OCM“) nebo franšízovým nebo autorizovaným  distributorem OEM/OCM pro Produkt. 
Prodávající dále zaručuje, že pořizovací dokumentace OEM/OCM, která ověřuje sledovatelnost komponent, je přesná a dostupná na vyžádání. Pokud 
Prodávající není OEM/OCM nebo licencovaným či autorizovaným distributorem, potvrzuje Prodávající přijetím této Smlouvy, že každý produkt dodávaný 
Kupujícímu byl získán od OEM/OCM nebo licencovaného či autorizovaného distributora OEM/OCM. 
5.6. Produkt pod privátní značkou. Podle objednávky mohou být produkty soukromými označenými hotovými výrobky (hardware nebo software), které jsou 
dodávány přímo zákazníkům Kupujícího nebo procházejí stagingovým centrem, aniž by vstoupily do továrny Kupujícího nebo jiných interních systémů kvality. 
Produkty pod privátní značkou mohou být navrženy a vyrobeny podle specifikací odlišných od ostatních Produktů. Pokud Kupující požádal o  „Produkt pod 
privátní značkou“, poskytne Kupující Prodávajícímu nezbytné materiály a  licence potřebné k označení Produktu značkou Kupujícího. Na žádost Kupujícího 
označí Prodávající Produkty a dokumentaci k Produktu ochrannými známkami a obchodními názvy Kupujícího (dále jen „Ochranné známky Kupujícího“) bez 
dalších poplatků (dále jen „Privátní označení“). Veškeré použití ochranných známek Kupujícího Prodávajícím v  souvislosti s jakýmkoli soukromým označením 
podle této smlouvy podléhá omezené, osobní, nevýhradní, nepřenosné, nepřenosné licenci nebo sublicenci (v  každém případě bez práva na sublicenci) 
udělené Kupujícím Prodávajícímu k použití ochranných známek Kupujícího během doby platnosti jedinečně a výhradně pro výkon označení privátní značkou 
Prodávajícím, jak je popsáno v tomto dokumentu, a pro takové jiné účely, které může Kupující výslovně předem písemně povolit (dále jen „Omezená licence 
na ochranné známky“). Veškeré Privátní značky budou předloženy Kupujícímu ke kontrole a k udělení konkrétního písemného souhlasu před použitím 
Ochranných známek Kupujícího. Všude, kde se Ochranná známka Kupujícího objeví, musí být nápadným způsobem uvedeno, že Ochranné známky 
Kupujícího jsou registrované ochranné známky Kupujícího nebo jeho Přidružených subjektů. Postačuje symbol registrace „®“, který se objeví jako součást 
každé Ochranné známky Kupujícího. Prodávající bere na vědomí, že Kupující je a vždy zůstane jediným a výhradním vlastníkem Ochranných známek 
Kupujícího a veškerého goodwillu, který je v nich obsažen, a že ani Omezená licence na ochranné známky, ani žádné označování Privátní značkou nezjednává 
Prodávajícímu žádné právo, nárok nebo zájem na žádné z Ochranných známek Kupujícího ani na takový goodwill. Veškerý goodwill vyplývající z používání 
Ochranných známek Kupujícího Prodávajícím vznikne výhradně ve prospěch Kupujícího a Prodávající nebude uplatňovat žádný nárok na žádné právo, nárok 
nebo zájem na Ochranných známkách Kupujícího nebo na goodwillu s nimi spojeným, ani Prodávající nikdy nepodnikne žádné kroky, které by mohly poškodit 
goodwill spojený s jakoukoli Ochrannou známkou Kupujícího, a to ani během doby trvání, ani po ukončení nebo uplynutí platnosti této Smlouvy. Kupující může 
kdykoli i bez udání důvodu odvolat Omezenou licenci k ochranným známkám u jakéhokoli Produktu nebo dokumentace k Produktu, který není ve výrobě, na 
základě písemného oznámení Prodávajícímu. Po takovém zrušení nebo ukončení nebo vypršení platnosti této Smlouvy z jakéhokoli důvodu, včetně ukončení 
vyplývajícího z podstatného porušení této Smlouvy kteroukoli ze stran, bude Omezená licence na ochranné známky automaticky ukončena a Prodávající 

http://ec.europa.eu/environment/chemicals/reach/reach_intro.htm
https://ec.europa.eu/environment/waste/rohs_eee/index_en.htm
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okamžitě ukončí veškeré další používání Ochranných známek Kupujícího. 
5.7. Hardware; Software/Firmware; záruka; podpora; dostupnost; úschova; Security by Design; oznámení o hrozbách a chybách zabezpečení a náprava. 
5.7.1 Hardware. Ve smyslu této Smlouvy „Hardware“ znamená hmotné položky, které mohou zahrnovat jak hardware, tak kompilované a vestavěné verze 
softwaru, které jsou nezbytné pro fungování Produktu (takový software se označuje jako „Firmware“). 
5.7.2 Software. Pokud Produkty obsahují nebo začleňují software vyvinutý, vlastněný nebo licencovaný Prodávajícím (dále jen „Software“), 
Prodávající tímto opravňuje Kupujícího k  prodeji, dalšímu prodeji a/nebo licencování Softwaru Zákazníkům kupujícího (dále jen „Zákazníci 
kupujícího“). Používání Softwaru Zákazníky kupujícího  podléhá podmínce, že tito Zákazníci kupujícího uzavřou Licenční smlouvu s  koncovým 
uživatelem Prodávajícího, jejíž kopie je připojena k  této Smlouvě (dále jen „Smlouva EULA“), nebo pokud taková Smlouva EULA  není poskytnuta, 
podléhá standardním podmínkám licenční smlouvy s koncovým uživatelem Kupujícího. 
5.7.3 Záruka na software. Prodávající zaručuje Kupujícímu a Zákazníkům kupujícího, že Produkty složené ze Softwaru budou fungovat v souladu se specifikacemi 
a další dokumentací poskytnutou Prodávajícím a popisující funkčnost Softwaru (dále jen „Specifikace softwaru“) po dobu šedesáti (60) měsíců po instalaci Produktu 
(dále jen „Záruka na software“ a „Záruční doba na software“). V případě rozporu mezi podmínkami EULA a těmito Podmínkami mají přednost tyto Podmínky. Pokud 
má Software vadu nebo neodpovídá Záruce na software během Záruční doby na software, podle volby Kupujícího Prodávající Software neprodleně opraví nebo 
vymění. Pokud Prodávající neprodleně neprovede nebo není schopen provést opravu nebo výměnu Softwaru, má Kupující nebo Zákazník Kupuj ícího nárok 
na vrácení licenčních a dalších poplatků zaplacených v souvislosti se Softwarem v plné výši. Prodávající vrátí peníze Kupujícímu a Kupujícím bude strana, 
která vrací peníze Zákazníkovi Kupujícího. 
5.7.4 Služby podpory Softwaru. Pokud Prodávající poskytuje Software jako součást Produktů, pak v  průběhu i po uplynutí Záruční doby Softwaru bude 
Prodávající poskytovat Kupujícímu a Zákazníkům Kupujícího následující služby podpory týkající se Softwaru. Služby podpory budou poskytovány bez dalších 
poplatků, pokud není písemně dohodnuto jinak. Prodávající se zavazuje: (a) napravit jakékoli selhání Softwaru v souladu se Specifikacemi oftwaru, mimo jiné 
včetně oprav závad, programových oprav a nápravného programování, a poskytovat takové služby a opravy potřebné k údržbě Ssoft waru tak, aby fungoval 
správně a v souladu se specifikacemi softwaru; (b) poskytovat telefonickou podporu Softwaru od pondělí do pátku od 8:00 do 21:00 EST; (c) poskytovat online 
přístup k bulletinům technické podpory a dalším informacím a fórům uživatelské podpory; (d) reagovat na problémy s  prioritou 1 (jak jsou definovány níže) do 
třiceti (30) minut od požadavku Kupujícího na služby a zahájit práci na těchto otázkách do dvou (2) hodin poté, bez ohledu na denní dobu nebo den v týdnu. 
„Problémy s prioritou 1“ zahrnují podstatné selhání Softwaru nebo těch, které jsou kritické pro provoz Uživatele. Prodávající zahájí práce na všech ostatních 
problémech v oblasti podpory do čtyř (4) hodin od přijetí příslušného požadavku. V případě, že Prodávající nedosáhne výše uvedené doby odezvy, vydá uživateli 
kredit ve výši 250,00 USD za každých (i) dalších třicet (30) minut v případě doby odezvy na volání; a (ii) další hodinu v případě doby zahájení opravy; a (e) 
poskytne všechny aktualizace, úpravy, opravy chyb a uvolnění, které Prodávající poskytuje svým zákazníkům obecně bez dalších poplatků nebo případně 
výměnou za poplatky za podporu, které mají být zaplaceny Prodávajícímu na základě vzájemné dohody Zákazníků. 
5.7.5 Dostupnost. Pokud Prodávající poskytuje Software a/nebo Softwarové služby prostřednictvím internetu nebo jiného širokopásmového připojení  k síti 
(dále jen „Hostovaný software“), platí následující. Prodávající zpřístupní Hostovaný software po 99,5 % času (měřeno v  průběhu každého kalendářního 
měsíce), s výjimkou případů nedostupnosti v důsledku níže popsaných Výjimek (dále jen „Procento dostupnosti“). „Dostupný“ znamená, že k Hostovanému 
softwaru je zajištěn přístup a Kupující nebo Zákazník Kupujícího (dále jen „Uživatel“) jej může používat přes internet, a že tento Hostovaný software funguje 
v souladu se Specifikacemi Softwaru. V případě, že Hostovaný software není k dispozici 99,5 % času, avšak je k dispozici alespoň 98 % času, má Uživatel 
nárok na kredit ve výši patnácti procent (15 %) z měsíčního poplatku za Hostovaný software splatný v měsíci, kdy došlo k selhání. V případě, že Hostovaný 
software není k dispozici nejméně 98 % času, má Uživatel nárok na kredit ve výši třiceti procent (30 %) z měsíčního poplatku za Hostovaný software splatný 
v měsíci, kdy došlo k selhání. V případě, že Hostovaný software není k dispozici nejméně 70 % času, má Uživatel nárok na kredit ve výši sto procent (100 
%) z měsíčního poplatku za Hostovaný software splatný v měsíci, kdy došlo k selhání. Pro účely výpočtu Procenta dostupnosti následující případy 
představují „Výjimky“ z požadavku na úroveň služby a Hostovaný software nebude považován za nedostupný, i když není pro Uživatele ve skutečnosti 
přístupný, pokud je taková nedostupnost způsobena: (i) jednáním nebo opomenutím Uživatele; (ii) internetovým připojením Uživa tele; (iii) problémy 
s internetovým provozem, které nejsou pod přiměřenou kontrolou Prodávajícího; (iv) nedodržením minimálních požadavků na hardware a/nebo software ze 
strany Uživatele, pokud existují; (v) hardwarem, softwarem nebo jiným vybavením Uživatele; (vi) jakýmkoli hardwarem, softwarem, službou nebo jiným 
vybavením používaným Uživatelem k přístupu k Hostovanému softwaru nebo (vii) řádně naplánovanou údržbou, kterou Prodávající písemně oznámil 
nejméně sedm (7) dnů předem. 
5.7.6 Otevřený software. S výjimkou toho, co je výslovně uvedeno v Objednávce, není žádný Software s otevřeným zdrojovým kódem („OSS“) začleněn, 
ani přímo Prodávajícím, ani nepřímo začleněním softwaru třetí strany, který sám začleňuje OSS, do zamýšleného použití nebo provozu jakýchkoli Produktů 
nebo je pro ně vyžadován. V rozsahu, v jakém Produkt obsahuje nebo používá OSS, prodávající nadále je a bude plně dodržovat podmínky všech licencí 
týkající se OSS začleněného do kteréhokoli z Produktů nebo požadovaného pro provoz („Licence OSS“). Prodávající prohlašuje a zaručuje, že žádná 
z Licencí OSS nezavazuje ani nebude zavazovat Kupujícího nebo Zákazníky Kupujícího, aby poskytli jakýkoli zdrojový nebo objektový kód třetím stranám nebo 
aby poskytli při distribuci jakéhokoli Produktu jakoukoli licenční smlouvu, upozornění na autorská práva nebo jiné označení, s výjimkou takových položek, které 
Prodávající k Produktům přiložil. Žádná z licencí OSS nezavazuje ani nebude zavazovat Kupujícího (a) distribuovat nebo zveřejňovat jakýkoli jiný software 
kombinovaný, distribuovaný nebo jinak komerčně dostupný s takovým OSS ve formě zdrojového kódu nebo (b) licencovat nebo jinak zpřístupňovat takový 
OSS a/nebo jiný software kombinovaný, distribuovaný nebo jinak komerčně dostupný s  takovým OSS nebo jakýmkoli souvisejícím Duševním 
vlastnictvím na bezplatném základě. Jak je zde použito, termín „Software s otevřeným zdrojovým kódem“ znamená jakýkoli software, program, 
modul, kód, knihovnu, databázi, ovladač nebo podobnou součást (nebo jejich část), jejíž použití vyžaduje, aby uživatel přisto upil na jakékoli smluvní 
závazky, jako je mimo jiné tento software, který podléhá, je distribuován, přenášen, licencován nebo jinak zpřístupněn na základě některé z  následujících licencí: 
obecná veřejná licence GNU, GNU Library nebo „nižší“ veřejná licence, licence Berkeley Software Design (BSD), licence MIT, licence Apache Software nebo 
jiná v zásadě podobná licence nebo licence, která byla schválena organizací Open Source Initiative, Free Software Foundation nebo podobnou skupinou. 
5.7.7 Nároky týkající se Softwaru. Kromě povinností Prodávajícího ohledně odškodnění je Prodávající v případě nároků týkajících se softwaru, mimo jiné 
včetně OSS, povinen poskytnout Kupujícímu veškerou nezbytnou součinnost při řešení tohoto nároku. Taková součinnost může zahr novat okamžité 
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poskytnutí přístupu ke zdrojovému kódu takového softwaru a/nebo souvisejících informací Kupujícímu (nebo určenému zástupci Kupujícího) za ú čelem 
posouzení a vyřešení takového nároku. 
5.7.8 Úschova. Pokud Kupující požaduje, aby informace potřebné pro výrobu Produktů, mimo jiné včetně zdrojového kódu pro jakýkoli Firmware 
a Software, a/nebo informace týkající se výroby náhradních dílů a jakýchkoli dalších kroků nezbytných pro podporu těchto Produktů byly uloženy do 
úschovy, pak Prodávající souhlasí s uložením výše uvedených informací do úschovy za podmínek vzájemně přijatelných pro obě Smluvní strany. 
5.7.9 Zabezpečení podle návrhu. Prodávající předkládá a zaručuje, že pro jakýkoli Software a Firmware bude vytvořen a udržován komerčně přiměřený 
program v souladu s průmyslovými standardy a veškerý takový software a firmware bude bez faktických zranitelností (ať už v  proprietárním softwarovém 
kódu nebo v softwarovém kódu třetí strany, včetně OSS ) , a to i při použití nebo začlenění Produktů nebo Softwaru použitého při instalaci, údržbě, 
konfiguraci nebo podpoře Produktů („Bezpečnostní protokol“). Bezpečnostní protokol bude obsahovat testovací režim určený k  modelování hrozeb a detekci 
bezpečnostních a návrhových chyb, vad a nedostatků prostřednictvím těchto nástrojů : (a) statická analýza kódu; (b) penetrační testování (etické hackování); 
(c) skenování OSS; a (d) jakékoli další testování a ověřování nezbytné k  zajištění dodržování průmyslových standardů „Zabezpečení podle návrhu“ 
(souhrnně „Program zabezpečení podle návrhu“). Prodávající dále prohlašuje a zaručuje, že bude přiměřeně pomáhat s jakýmkoli podobným Programem 
Security by Design vytvořeným Kupujícím a bude se na něm podílet, včetně poskytnutí dokladů Kupujícímu ohledně dodržování těchto požadavků 
Prodávajícím, které Kupující přiměřeně požaduje. Prodávající implementuje veškerá vylepšení Programu Security by Design Prodávajícího, j ak je 
přiměřeně požadováno Kupujícím, aby se vyřešily stávající nebo budoucí hrozby, chyby zabezpečení nebo chyby v  provedení. 
5.7.10 Oznámení a náprava hrozeb a zranitelností. Během životnosti produktu (tj. až do formálního konce životnosti jakéhokoli produktu) v  komerčním použití 
bude Prodávající sledovat a řešit všechny hrozby a zranitelnosti Softwaru a Firmwaru: (a) vydáváním nezbytných oprav nebo aktualizací; (b) okamžitým 
upozorněním Kupujícího na uvedené hrozby a chyby zabezpečení před jakýmkoli zveřejněním, kromě případů, kdy by takové upozornění bylo nemožné nebo 
neproveditelné; a (c) vývojem oprav, náhradních řešení a/nebo kompenzačních bezpečnostních kontrol a dokumentace (dále jen „Kompenzační kontroly“) za 
účelem řešení jakýchkoli bezprostředních zásadních hrozeb a chyb zabezpečení; Prodávající se zavazuje, že bude vydávat takové opravy nebo aktualizace 
a poskytovat Kupujícímu oznámení o uvedených Kompenzačních kontrolách bez prodlení, jakmile to bude možné. 
5.7.11 Povinné zavázání dodavatelů a subdodavatelů. Prodávající je povinen vyžadovat plnění požadavků tohoto článku 5 i od svých dodavatelů 
a subdodavatelů na jakékoli úrovni za účelem plnění této Smlouvy. 
5.8 Opravné prostředky. Nedodržení tohoto oddílu 5 ze strany Prodávajícího v  plném rozsahu a včas poskytne Kupujícímu následující opravné 
prostředky nad rámec všech ostatních opravných prostředků, které má Kupující k  dispozici, (a) Kupující může podle svého výhradního a absolutního 
uvážení zrušit přijetí, odmítnout, opustit, vrátit nebo držet takové Produkty na náklady a riziko Prodávajícího (dále jen „Od mítnutý produkt“) a (b) 
Kupující může zrušit celou nebo zčásti, i) jakoukoli Objednávku, ii) dopis o přidělení, iii) jakoukoli jinou dohodu, iv) jakýkoli jiný závazek Kupujícího 
ke koupi některého nebo všech Produktů od Prodávajícího nebo v) jakoukoli kombinaci (i), (ii), (iii) a (iv) (souhrnně „Zrušen ý produkt“) a (c) na 
výhradní náklady Prodávajícího (včetně nákladů na urychlení, ověření kvality, ztráty související s nepříznivými účinky na podnikání kupují cího jako 
nedodržení prodávajícího) může Kupující získat náhradu za jakýkoli odmítnutý Produkt, zrušený Produkt nebo jakoukoli jeji ch kombinaci. 

 

6. Celní řízení; související záležitosti. Kredity nebo výhody vyplývající z Objednávky, včetně obchodních úvěrů, vývozních úvěrů nebo vrácení cel, daní 
nebo poplatků, patří Kupujícímu. Prodávající poskytne všechny informace a certifikáty (včetně osvědčení o původu NAFTA) nezbytné k  tomu, aby Kupující 
(nebo Zákazníci kupujícího) získali tyto výhody nebo kredity. Prodávající se zavazuje, že bude plnit veškeré povinnosti týkaj ící se cel nebo NAFTA, požadavky 
na označení původu a požadavky na místní původ obsahu. Vývozní licence nebo povolení nezbytná pro vývoz Produktů jsou odpovědností Prodávajícího, 
pokud není v objednávce uvedeno jinak. V takovém případě Prodávající poskytne informace nezbytné k tomu, aby Kupující mohl licence nebo povolení získat. 
V zemi importu nesmí být Prodávajícím proveden žádný dovoz jménem Kupujícího.  Prodávající neprodleně písemně oznámí Kupujícímu jakýkoli 
materiál nebo součásti použité Prodávajícím při vyplňování Objednávky, které Prodávající zakoupí v jiné zemi, než je země, ve které jsou Produkty dodány. 
Prodávající poskytne veškerou dokumentaci a informace nezbytné k určení země původu nebo k dodržení příslušných pravidel dané země ohledně původu. 
Prodávající neprodleně upozorní Kupujícího na veškerý materiál nebo součásti dovezené do země původu a veškeré clo zahrnuté v kupní ceně Produktů. 
Pokud jsou Produkty vyráběny v jiné zemi, než je země, ve které jsou Produkty dodávány, označí Prodávající Produkty jako „Made in [země původu]“. 
Prodávající poskytne Kupujícímu a příslušnému státnímu orgánu dokumentaci nezbytnou k určení přípustnosti a účinku vstupu Produktů do země, ve které 
jsou Produkty dodávány. Prodávající zaručuje, že veškeré informace, které jsou Kupujícímu poskytnuty o dovozu nebo vývozu Produktů, jsou pravdivé a že 
veškerý prodej, na který se vztahuje Objednávka, bude podle antidumpingových zákonů zemí, do kterých jsou Produkty vyváženy, realizován minimálně 
v tržní hodnotě. 

 

7. Kontrola; nevyhovující zboží/služby; audit. Kupující má právo zkontrolovat a otestovat Produkty kdykoli před dodáním a může vstoupit do prostor 
Prodávajícího, aby zkontroloval zařízení, Produkty, materiály a jakýkoli majetek Kupujícího související s  Objednávkou. Kontrola Produktů Kupujícím, bez ohledu 
na to, kdy k ní došlo, nepředstavuje přijetí jakéhokoli rozpracovaného nebo hotového zboží. Přijetí, kontrola nebo neprovedení kontroly ze strany Kupujícího 
nezbavuje Prodávajícího žádné z jeho povinností ani záruk. Nic v Objednávce nezbavuje Prodávajícího povinnosti provádět testování a kontrolu kvality. Pokud 
jsou Kupujícímu zaslány vadné Produkty a Kupující tyto Produkty odmítne, množství podle Objednávky bude sníženo, pokud Kupující neoznámí Prodávajícímu 
něco jiného. Prodávající nenahrazuje snížené množství bez nové Materiálové zprávy od Kupujícího. Kromě dalších opravných prostředků, které má Kupující 
k dispozici následující: (i) Prodávající souhlasí s tím, že přijme vrácení na riziko a náklady Prodávajícího za plnou fakturační cenu plus poplatky za dopravu a 
nahradí vadné Produkty, pokud to Kupující považuje za nezbytné; (ii) Kupující pravděpodobně někdy před odesláním ze závodu Kupujícího opravil Produkty 
Kupujícího, které nesplňují požadavky Objednávky; a/nebo (iii) Prodávající uhradí Kupujícímu veškeré přiměřené výda je, které vyplývají z jakéhokoli odmítnutí 
nebo opravy vadných Produktů. Prodávající zdokumentuje nápravná opatření v přiměřené lhůtě po obdržení vadného vzorku a přijme veškerá opatření nezbytná 
k odstranění vady. Platba za nevyhovující Produkty není přijetím, neomezuje ani nenarušuje právo Kupujícího uplatnit jakýkoli právní nebo spravedlivý opravný 
prostředek a nezbavuje Prodávajícího odpovědnosti za skryté vady. Na základě přiměřeného oznámení Prodávajícímu mohou Kupující nebo jeho přímí či 
nepřímí zákazníci provést rutinní audit ve výrobním závodě Prodávajícího za účelem ověření kvality, nákladů nebo dodávky. Prodávající zajistí, aby podmínky 
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jeho smluv se subdodavateli poskytovaly Kupujícímu a jeho zákazníkům všechna práva uvedená v tomto  oddíle. 
 
8. Platba. Pokud nejsou v objednávce, příslušném Dodatku nebo zákoně uvedeny jiné platební podmínky, bude platba na Řádných daňových fakturách 
zpracována 120 dní od data zaúčtování faktury při příštím plánovaném běhu platby. Platby probíhají dvakrát měsíčně, kolem  5. a 22. dne každého měsíce. Faktury 
za nářadí a/nebo kapitálové vybavení mohou být vystaveny pouze ve schválené podobě, jak je stanoveno v  Objednávce. Kupující může zadržet platbu až do 
obdržení dokladů ve formě a s údaji požadovanými Kupujícím, bez jakýchkoli zástavních práv, břemen nebo nároků na produkty poskytnuté na základě 
Objednávky. Platba bude provedena v měně výslovně uvedené v Objednávce; pokud taková měna není uvedena, platba bude provedena v amerických 
dolarech. 

 

9. Změny. Kupující si vyhrazuje právo na přímé změny nebo na to, aby Prodávající provedl změny ve výkresech, specifikacích, vzorcích nebo popisech Produktů. 
Kupující si také vyhrazuje právo jinak změnit rozsah prací, na které se vztahuje Objednávka, včetně prací týkajících se takových záležitostí, jako jsou 
inspekce, testování nebo kontrola kvality. Kupující může také dát pokyn k dodávkám surovin od sebe nebo od třetích stran. Prodávající jakoukoli takovou 
požadovanou změnu neprodleně provede. Aby Prodávající mohl v důsledku takové změny požadovat přiměřený rozdíl v ceně nebo lhůtě na provedení, 
musí Prodávající o své žádosti písemně informovat Kupujícího do deseti dnů od obdržení oznámení o změně. Kupující může od Prodávajícího požadovat 
další dokumentaci týkající se jakékoli změny specifikací, ceny nebo lhůty plnění. Prodávající neprovede žádnou změnu v  provedení, specifikacích, umístění 
výroby, zpracování, balení, značení, přepravě, ceně nebo datu či místě dodání Produktů, pokud k  tomu neobdrží písemný pokyn Kupujícího nebo pokud k tomu 
Kupující nedá písemný souhlas. 

 

10. Záruky. PRODÁVAJÍCÍ VÝSLOVNĚ ZARUČUJE KUPUJÍCÍMU A JEHO NÁSTUPCŮM, POSTUPNÍKŮM A ZÁKAZNÍKŮM, ŽE VEŠKERÉ PRODUKTY 
DODANÉ KUPUJÍCÍMU: (A) BUDOU V SOULADU SE SPECIFIKACEMI, NORMAMI, VÝKRESY, VZORKY, POPISY A REVIZEMI POSKYTNUTÝMI 
KUPUJÍCÍM NEBO KUPUJÍCÍM; (B) BUDOU V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝMI ZÁKONY, OBJEDNÁVKAMI, PŘEDPISY A NORMAMI V ZEMÍCH, 
KDE SE PRODÁVAJÍ PRODUKTY NEBO JINÉ PRODUKTY OBSAHUJÍCÍ PRODUKTY; (C) BUDOU OBCHODOVATELNÉ A BEZ VAD DESIGNU 
(V ROZSAHU NAVRŽENÉM PRODÁVAJÍCÍM), MATERIÁLŮ A ZPRACOVÁNÍ; (D) NEPORUŠUJÍ, NEPORUŠUJÍ ANI NEZNEUŽÍVAJÍ PATENT, 
AUTORSKÁ PRÁVA, OCHRANNOU ZNÁMKU, OBCHODNÍ JMÉNO, OBCHODNÍ VZHLED, OBCHODNÍ TAJEMSTVÍ NEBO JAKÁKOLI JINÁ 
VLASTNICKÁ PRÁVA NEBO PRÁVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ JAKÉKOLI TŘETÍ STRANY; A (E) JSOU NAVRŽENY, NAVRŽENY (V ROZSAHU 
NAVRŽENÉM PRODÁVAJÍCÍM), VYROBENY A SESTAVENY PRODÁVAJÍCÍM NA ZÁKLADĚ UVEDENÉHO POUŽITÍ KUPUJÍCÍM A JSOU VHODNÉ A 
DOSTATEČNÉ PRO ÚČELY URČENÉ KUPUJÍCÍM. ZÁRUČNÍ DOBA JE: TŘI ROKY ODE DNE, KDY KUPUJÍCÍ PŘIJME PRODUKTY; ZÁRUČNÍ DOBA 
STANOVENÁ PLATNÝMI ZÁKONY; NEBO ZÁRUKA NABÍZENÁ KUPUJÍCÍM NEBO ZÁKAZNÍKEM KUPUJÍCÍHO KONCOVÝM UŽIVATELŮM PRODUKTŮ. 
U VŠECH SLUŽEB PRODÁVAJÍCÍ DÁLE ZARUČUJE, ŽE JEHO PRÁCE BUDE PROVÁDĚNA PROFESIONÁLNÍM A ODBORNÝM ZPŮSOBEM, 
ŘÁDNĚ LICENCOVANÝM A VYŠKOLENÝM PERSONÁLEM, V SOULADU SE VŠEMI STANDARDY A SPECIFIKACEMI DOHODNUTÝMI 
S KUPUJÍCÍM A JINAK V SOULADU S PRŮMYSLOVÝMI STANDARDY. PRODÁVAJÍCÍ NEPRODLENĚ PÍSEMNĚ INFORMUJE KUPUJÍCÍHO, 
POKUD SE DOZVÍ, ŽE JAKÁKOLI PŘÍSADA, SOUČÁST, PROVEDENÍ NEBO VADA V PRODUKTECH JE NEBO MŮŽE BÝT ŠKODLIVÁ PRO 
ZDRAVÍ OSOB NEBO MAJETEK. SCHVÁLENÍ JAKÉHOKOLI PROVEDENÍ, VÝKRESU, MATERIÁLU, PROCESU NEBO SPECIFIKACÍ KUPUJÍCÍM 
NEZBAVUJE PRODÁVAJÍCÍHO POVINNOSTI DODRŽOVAT TYTO ZÁRUKY. JAKÉKOLI ODŠKODNĚNÍ NEBO ZÁRUČNÍ PLATBY BUDOU 
FAKTUROVÁNY V SOULADU S PLATNÝMI ZÁKONY O DPH/GST V PŘÍSLUŠNÉ JURISDIKCI. 

 
11. Kvalita a rozvoj; požadované programy. Prodávající bude dodržovat normy kontroly kvality a kontrolní systém, jakož i související normy a systémy (mimo jiné 
včetně řady norem ISO 9000), které stanoví nebo požaduje Kupující. Prodávající se bude rovněž podílet na programech kvality a rozvoje dodavatelů Kupujícího podle 
pokynů Kupujícího. Na základě požadavku Kupujícího, pokud není v dodatku pro příslušnou zemi stanoveno jinak, se Prodávající bude kdykoli účastnit programů a norem 
Kupujícího, které jsou Prodávajícímu k dispozici, a bude se jimi řídit, včetně: (a) Příručky pro dodavatele o standardech, (b) hodnocení výkonnosti dodavatele, 
(c) předpoklady týkající se podniků ve vlastnictví menšin/žen. Pokud dojde k rozporu mezi jakoukoli částí výše uvedených programů nebo norem 
a výslovným ustanovením těchto Podmínek, mají přednost tyto Podmínky. 

 

12. Zákaz přebírání zaměstnanců. S výjimkou rozsahu zakázaného zákonem nesmí Prodávající bez výslovného písemného souhlasu vedoucího 
pracovníka Kupujícího najmout žádného zaměstnance Kupujícího, ani se mu pokoušet nabízet zaměstnání, po dobu platnosti této Smlouvy a  dále po 
dobu jednoho (1) roku poté. V případě, že prodávající poruší toto ustanovení, může Kupující postupovat proti Prodávajícímu prostřednictvím soudního 
příkazu nebo jinak, aby omezil nebo zabránil pokračování takového porušení. Kromě toho za každé takové porušení  (přičemž každý jeho výskyt nebo 
opakování představuje samostatný případ porušení) zaplatí Prodávající na požádání Kupujícímu částku rovnající se odměně daného zaměstnance za předchozí 
rok jako skutečný předběžný odhad škod, nikoli jako pokutu, aniž je dotčeno právo Kupujícího požadovat a  vymáhat větší náhradu škody, která Kupujícímu 
mohla vzniknout, a zahájit pro tento účel soudní řízení. Smluvní strany se dohodly, že toto ustanovení je přiměřené a nezbytné pro ochranu podnikání Kupujícího 
a je zásadní pro uzavření této Smlouvy. 

 

13. Využití podniků ve vlastnictví menšin/žen (tzv. MWBE  ) (pouze v USA). Prodávající bere na vědomí výhody nákupu zboží a služeb od podniků 
vlastněných menšinami a ženami certifikovaných jako MBE Minority Business Enterprise Národní radou pro rozvoj dodavatelů z  řad menšin (National Minority 
Supplier Development Council) nebo jako Women Business Enterprise radou WBENC, a stanoví cíle pro využití programu rozmanitosti dodavatelů 
Prodávajícího a jeho koordinaci s úsilím Kupujícího. „MWBE“ je ziskový podnik bez ohledu na velikost, který se fyzicky nachází ve Spojených státech nebo na 
jeho poručenských územích a který vlastní, provozují a ovládají členové menšinové skupiny (občané Spojených států, kteří jsou Afroameričané, Hispánci, 
původní domorodí obyvatelé a Američané asijsko-pacifického a asijsko-indického původu). Vlastnictví členy menšinových skupin znamená, že minimálně 51 % 
podniku (nebo menší procento, které stanoví Národní rada pro rozvoj dodavatelů z  řad menšin (National Minority Supplier Development Council, „NMSDC“) 

https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1317400glbl-global-supplier-performance-standards-manual-rev-2.pdf?la=en&hash=D4C7E8D643F2D90018B084DE0AC8A13100FAFADD
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nebo Národní rada pro podniky ve vlastnictví žen (Women’s Business Enterprise National Council, „WBENC“) jako dostatečné k tomu, aby se podnik kvalifikoval 
a/nebo považoval za podnik ve vlastnictví menšiny) patří těmto osobám, nebo že v  případě veřejného podniku alespoň 51 % akcií (nebo menší procento, které 
stanoví NMSDC nebo WBENC jako dostatečné k tomu, aby se podnik kvalifikoval a/nebo považoval za podnik ve vlastnictví menšiny) vlastní jedna nebo více 
takových osob; a dále, že řízení a každodenní činnost jsou pod kontrolou takových členů menšinové skupiny. Prodávající se zavazuje, že poskytne podnikům 
MWBE maximální možnou příležitost podílet se na subdodávkách a objednávkách, které může zadávat v souvislosti s touto Smlouvou. Cíl využití podniků 
MWBE podle této Smlouvy je stanoven na patnáct procent (15 %); případné podstatné nesplnění tohoto cíle představuje nesplnění povinností Prodávajícího 
podle této Smlouvy. Prodávající bude od každé společnosti, která o sobě tvrdí, že je podnikem MWBE, vyžadovat certifikaci o tom, že se jedná o podnik 
vlastněný menšinami/ženami, vydanou jednou z přidružených místních rad NMSDC nebo WBENC. Prodávající bude čtvrtletně podávat zprávy o  účasti podniků 
MWBE na této Smlouvě, mimo jiné včetně identifikace každého využitého MWBE, zboží a/nebo služeb získaných od každého MWBE a  celkové částky zaplacené 
každému MWBE v souvislosti s tím. 
13.1 Využití podniků ve vlastnictví menšin/žen se od Prodávajícího nevyžaduje, pokud Prodávající umožní společnosti Johnson Controls platit těmto 
dodavatelům z řad menšin přímo. Prodávající se zavazuje, že poskytne podnikům MWBE maximální možnou příležitost podílet se na subdodávkách 
a objednávkách, které může zadávat v souvislosti s touto Smlouvou. Prodávající dále souhlasí s tím, že umožní společnosti Johnson Controls platit přímo 
dodavatelům MWBE, kteří pracují pro Prodávajícího na projektech společnosti Johnson Controls. Cíl využití podniků MWBE, kterým by společnost Johns on 
Controls platila přímo, podle této Smlouvy je stále stanoven na patnáct procent (15 %); případné podstatné nesplnění tohoto c íle představuje nesplnění 
povinností Prodávajícího podle této Smlouvy. Prodávající bude od každé společnosti, která o  sobě tvrdí, že je podnikem MWBE, vyžadovat certifikaci o tom, 
že se jedná o podnik MWBE, vydanou jednou z přidružených místních rad NMSDC nebo WBENC. Prodávající bude měsíčně podávat zprávy o účasti podniků 
MWBE na této Smlouvě, mimo jiné včetně identifikace každého využitého MWBE, zboží a/nebo služeb získaných od každého MWBE a  celkové částky, kterou 
by společnost Johnson Controls měla každému MWBE v souvislosti s tím zaplatit. 

 
14 Servisní příručky. Na požádání Prodávající zdarma poskytne produktové brožury, servisní příručky a  další materiály na podporu prodejních 

a podpůrných činností Kupujícího. 
 

15 Opravné prostředky. Práva a opravné prostředky vyhrazené Kupujícímu v Objednávce a těchto Podmínkách se budou kumulovat se všemi ostatními 
nebo zákonnými nebo spravedlivými opravnými prostředky. Prodávající uhradí Kupujícímu veškeré náhodné nebo následné škody způsobené porušením 
povinností Prodávajícího nebo poskytnutím neshodných Produktů, mimo jiné včetně nákladů, výdajů a ztrát, které přímo nebo nepřímo vznikly Kupujícímu 
nebo jeho zákazníkům: (a) při kontrole, třídění, opravách nebo výměně nevyhovujících Produktů; (b) v důsledku přerušení výroby nebo dodávek; (c) v důsledku 
stahování Produktů z trhu nebo jiných nápravných kroků; nebo (d) následkem zranění osob (včetně smrti) nebo poškození majetku způsobeného 
nevyhovujícími Produkty. Mezi následné škody patří přiměřené odměny, které Kupující platí příslušným odborníkům. Na žádost Kupujícího uzavře Prodávající 
samostatnou smlouvu o správě nebo zpracování záručních poplatků za nevyhovující Produkty a bude se účastnit a dodržovat programy snížení záruky nebo 
související programy podle pokynů Kupujícího, které se týkají Produktů. V případě jakékoli žaloby podané Kupujícím za účelem vymáhání povinnosti 
Prodávajícího vyrábět a dodávat Produkty na základě Objednávky se Smluvní strany dohodly, že Kupující nemá k  dispozici odpovídající zákonný opravný 
prostředek a Kupující má nárok na konkrétní plnění povinností Prodávajícího podle Objednávky. 

 

16 Dodržování zákonů, předpisů a nařízení; etika. Prodávající a veškeré Produkty dodané Prodávajícím budou v souladu se všemi zákony, předpisy a 
stanovami v jurisdikci, ve které platí Smlouva, včetně všech platných zákonů, pravidel, předpisů, objednávek, úmluv, vyhlášek a norem, které se týkají (a) 
výroby, označování, přepravy, dovozu, vývozu, udělování licencí, schvalování nebo certifikace Produktů a (b) problematiky životního prostředí, 
nebezpečných materiálů, pronájmu, mezd, hodin a podmínek zaměstnání, výběru subdodavatelů, diskriminace, ochrany zdraví při práci nebo bezpečnosti a 
bezpečnosti motorových vozidel. Prodávající získá všechna příslušná povolení a licence požadované v souvislosti s plněním svých povinností vyplývajících z této 
Smlouvy. Objednávka obsahuje všechna ustanovení vyžadovaná těmito zákony formou odkazu. Všechny materiály používané Prodávajícím v Produktech nebo 
při jejich výrobě budou splňovat současná vládní a bezpečnostní omezení pro omezené, toxické a nebezpečné materiály, jakož i environmentální, elektrické a 
elektromagnetické aspekty, které se vztahují na zemi výroby, prodeje nebo určení. Seznam zakázaných látek je k  dispozici na adrese  
www.johnsoncontrols.com/restrictedsubstances. Kromě dalších povinností Prodávajícího podle této smlouvy se Prodávající zavazuje odškodnit a chránit 
Kupujícího a jeho zákazníky před jakoukoli ztrátou, škodou a výdaji vzniklými v  důsledku nedodržení platných zákonů Prodávajícím bez ohledu na to, zda 
jsou tyto zákony v této Smlouvě uvedeny. 
16.1 Etické chování. Kupující zavedl etické zásady uvedené a přístupné na webových stránkách Kupujícího na adrese 
https://www.johnsoncontrols.com/ethics a očekává, že se Prodávající a jeho Přidružené subjekty a každý z jejich zaměstnanců a dodavatelů budou řídit buď 
těmito zásadami nebo svými vlastními rovnocennými etickými zásadami. Prodávající bere na vědomí, že přezkoumal své bezpečnostní postupy v dodavatelském 
řetězci a potvrzuje, že v zemích, ve kterých Prodávající podniká, Prodávající (a) dodržuje zákony zakazující otroctví a obchodování s lidmi a (b) nepoužívá 
práci osob mladších než minimální produktivní věk. Prodávající bere na vědomí, že on a jeho zaměstnanci a zaměstnanci jeho Př idružené společnosti 
mají povinnost seznámit Kupujícího s jakýmikoli obavami týkajícími se těchto zásad prostřednictvím vlastní internetové služby pro podávání důvěrných 
zpráv na adrese  www.JohnsonControlsIntegrityHelpline.com (to rovněž zahrnuje úplný seznam bezplatných čísel pro osoby mimo Spojené státy) nebo 
prostřednictvím bezplatné linky pro etickou integritu Kupujícího na čísle 1-800-250-7830. 
16.2 Požadavky na kontrakty federální vlády USA. Pokud Kupující oznámí Prodávajícímu, že jakékoli Produkty budou použity při provádění prací v  rámci 
primární nebo vyšší úrovně subdodavatelské smlouvy ze strany vlády USA, musí Prodávající dodržovat následující ustanovení fed erálního nařízení o 
akvizicích (FAR), 48 CFR část 52: (i) 52.203-13, Kodex podnikatelské etiky a chování dodavatele (duben 2010), pokud subdodávka přesahuje 5 000 
000 USD a má dobu plnění delší než 120 dní; (ii) 52.203-15, Ochrana oznamovatelů podle amerického zákona o obnově a reinvesticích z roku 2009 
(červen 2010), pokud je subdodávka financována podle zákona o obnově; (iii) 52.219 -8, Využití malých obchodních zájmů (leden 2013), pokud 
subdodávka nabízí další možnosti subdodávky. Pokud subdodávka (s  výjimkou subdodávek malým podnikům) přesahuje 550 000 USD (1 000 000 USD 
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na výstavbu jakéhokoli veřejného zařízení), musí subdodavatel zahrnout 52 219 -8 do subdodávek nižších úrovní, které nabízejí subdodavatelské 
příležitosti; (iv) 52 222-26, Rovné příležitosti (březen 2007); (v) 52 222-35, Rovné příležitosti pro speciální zdravotně postižené veterány, veterány 
z vietnamské éry a další způsobilé veterány (září 2010); (vi) 52 222 -36, Afirmativní akce pro pracovníky se zdravotním postižením (říjen 2010); (vii) 
52 222-40, Oznámení o právech zaměstnanců podle národního zákona o pracovních vztazích (prosinec 2010) (E.O. 13496), pokud je požadováno 
zavázání v souladu s odstavcem (f) doložky FAR; (viii) 52.222-50, Boj proti obchodování s lidmi (únor 2009); (ix) 52.247-64, Preference pro komerční 
plavidla plující pod americkou vlajkou v soukromém vlastnictví (únor 2006), pokud je požadováno zavázání v  souladu s odstavcem (d) doložky FAR 
52.247-64; (x) 52.223.99, Zajištění odpovídajících bezpečnostních protokolů COVID-19 pro federální dodavatele (říjen 2021) (odchylka), pokud je 
požadováno zavázání v souladu s odstavcem (d) doložky FAR 52.223.99; a (xi) 48 CFR § 252.204-7012, Zajištění krytých informací o obraně a hlášení 
kybernetických incidentů (prosinec 2019), pokud jsou zahrnuty obranné informace („CDI“), které jsou neutajovanými kontrolovanými technickými informacemi 
nebo jinými informacemi, jak je popsáno v registraci kontrolovaných neutajovaných informací („CUI“) na adrese  www.archives.gov/cui/registry/category-
list.html, jsou poskytnuty Prodávajícímu ministerstvem obrany USA („DoD“) nebo jeho jménem na podporu plnění této Smlouvy; nebo shromážd ěny, 
vyvinuty, přijaty, přeneseny, použity nebo uloženy Prodávajícím nebo jeho jménem na podporu plnění této Smlouvy. Jak je použito v  odkazovaných 
ustanoveních FAR, „Smlouva“ znamená tuto Smlouvu; „Smluvní úředník“ znamená smluvní úředník vlády USA; „Dodavatel“ a „Navrhov atel“ znamená 
Prodávající; „Primární smlouva“ znamená primární smlouvu mezi Kupujícím a federální vládou; a „Subdodavatelská smlouva“ zname ná jakoukoli smlouvu 
uzavřenou Prodávajícím nebo subdodavatelskými smlouvami nižší úrovně podle této Smlouvy. Prodávající dále souhlasí s poskytnutím informací 
požadovaných kupujícím za účelem souladu s  prohlášeními o podávání zpráv subdodavatelům FAR 52.204-10 a požadavky na zemi původu produktu, 
mimo jiné včetně následujících: Zákon o obnově a reinvesticích (Veřejný zákon 111 -5, odd. 1605, 123 ust. 115, 303. (17. únor 2009) ("ARRA”); Zákon o 
nákupu amerických výrobků (41 USC 10a-10d); Obchodní dohody uvedené v 48 CFR 25.400; a požadavky "Zákona o nákupu amerických výrobků" podle 
49 U SC 5323j a 49 CFR část 661. 
16.3 Soulad s NDAA (Platí pro projekty, do kterých je zapojeno federální financování nebo smlouva s  vládou USA). Poskytnutím Produktů 
a plněním této Smlouvy dodavatel prohlašuje a zaručuje, že všechny takové Produkty (1) jsou plně v souladu se všemi příslušnými zákony vztahujícími se na tyto 
Produkty v zemích, ve kterých jsou používány a kam jsou vyváženy, mimo jiné včetně: (i) amerického zákona o obraně (John S. McCain National Defense 
Authorization Act) pro fiskální rok 2019, s účinností od 13. srpna 2018 (NDAA), a zejména § 889 NDAA. Kopie NDAA je k dispozici na: Sněmovní návrh 
zákona 5515; a (2) používání čipové sady vyhovující požadavkům NDAA a nevyužívají žádné SoC (systémy na čipu) ani jiné komponenty, které umí 
zpracovávat software, od zakázaných čínských firem. 
16.4  Zdravotnické prostředky (včetně čteček zvýšené tělesné teploty). V rozsahu, v jakém Produkty vyžadují schválení ze strany regulačního orgánu jako 
zdravotnické prostředky, aby mohly být tyto Produkty importovány, dále prodány nebo použity v  dané jurisdikci, bude na žádost Kupujícího Prodávající 
v dobré víře s Kupujícím spolupracovat za účelem získání těchto schválení. Strany se v  dobré víře dohodnou na relativní odpovědnosti stran za prosazování 
a získávání takových schválení v dané jurisdikci. Prodávající rovněž poskytne veškerou dokumentaci (a budoucí aktualizace) a označení Produktů, jak je 
přiměřeně požadováno Kupujícím, aby tyto Produkty vyhovovaly platným předpisům o zdravotnických prostředcích. 

 

17 Požadavky zákazníků. Prodávající se zavazuje, že na základě písemného pokynu Kupujícího bude dodržovat příslušné podmínky jakýchkoli dohod mezi 
Kupujícím a jeho zákazníky, kterým Kupující poskytuje Produkty. Kupující může podle svého uvážení poskytovat Prodávajícímu informace  týkající se objednávek 
od svých zákazníků. Prodávající bude odpovědný za zjištění, jak tyto informace o objednávkách zákazníků ovlivňují povinnosti Prodávajícího podle Objednávky, 
a v rozsahu, který je pro Prodávajícího možný, bude všechny tyto sdělené podmínky zákazníka dodržovat. Písemným oznámením Prodávajícímu může Kupující 
rozhodnout, že ustanovení tohoto oddílu budou mít přednost před jakýmkoli konfliktním ustanovením mezi Kupujícím a Prodávajícím. 

 

18 Majetková práva; odškodnění; majetková práva 
18.1 Odškodnění. V PLNÉM ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM PRODÁVAJÍCÍ OCHRÁNÍ, ODŠKODNÍ A ZBAVÍ ODPOVĚDNOSTI KUPUJÍCÍHO, 
ZÁKAZNÍKY KUPUJÍCÍHO (PŘÍMÉ I NEPŘÍMÉ) A UŽIVATELE PRODUKTŮ A VŠECHNY JEJICH PŘÍSLUŠNÉ ZÁSTUPCE, NÁSTUPCE A 
POSTUPNÍKY (SOUHRNNĚ „ODŠKODNĚNÍ KUPUJÍCÍHO“) PROTI VŠEM ŠKODÁM, ZTRÁTÁM, NÁROKŮM, ZÁVAZKŮM A VÝDAJŮM (VČETNĚ 
PŘIMĚŘENÝCH POPLATKŮ ZA PRÁVNÍ ZASTOUPENÍ A JINÉ ODBORNÉ SLUŽBY, VYROVNÁNÍ A ROZSUDKŮ) V ROZSAHU VYPLÝVAJÍCÍM Z TÉTO 
SMLOUVY NEBO SOUVISEJÍCÍM S TOUTO SMLOUVOU. V PŘÍPADĚ, ŽE PRODÁVAJÍCÍ PROVÁDÍ JAKÉKOLI PRÁCE V PROSTORÁCH KUPUJÍCÍHO 
NEBO ZÁKAZNÍKA KUPUJÍCÍHO, NEBO VYUŽÍVÁ MAJETEK KUPUJÍCÍHO NEBO ZÁKAZNÍKA KUPUJÍCÍHO BEZ OHLEDU NA TO, ZDA TAK ČINÍ 
V PROSTORÁCH KUPUJÍCÍHO NEBO ZÁKAZNÍKA KUPUJÍCÍHO NEBO MIMO NĚ: (A) PRODÁVAJÍCÍ PROZKOUMÁ PROSTORY, ABY ZJISTIL, ZDA 
JSOU BEZPEČNÉ PRO POŽADOVANÉ SLUŽBY, A NEPRODLENĚ INFORMUJE KUPUJÍCÍHO O JAKÉKOLI SITUACI, KTEROU POVAŽUJE ZA 
NEBEZPEČNOU; (B) ZAMĚSTNANCI, DODAVATELÉ A ZÁSTUPCI PRODÁVAJÍCÍHO BUDOU DODRŽOVAT VŠECHNY PŘEDPISY, KTERÉ SE VZTAHUJÍ 
NA PROSTORY A MOHOU BÝT ODVEDENI Z PROSTOR KUPUJÍCÍHO PODLE UVÁŽENÍ KUPUJÍCÍHO; (C) ZAMĚSTNANCI, DODAVATELÉ A ZÁSTUPCI 
PRODÁVAJÍCÍHO NEBUDOU V AREÁLU U SEBE MÍT, POUŽÍVAT, PRODÁVAT, PŘENÁŠET NEBO NA SEBE NECHÁVAT PŮSOBIT ALKOHOL NEBO 
NEOPRÁVNĚNÉ, NEZÁKONNÉ, NEBO KONTROLOVANÉ DROGY NEBO LÁTKY; A (D) V PLNÉM ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM PRODÁVAJÍCÍ 
ODŠKODNÍ A ZBAVÍ KUPUJÍCÍHO ODPOVĚDNOSTI ZA JAKOUKOLI ODPOVĚDNOST, NÁROKY, POŽADAVKY NEBO VÝDAJE (VČETNĚ PŘIMĚŘENÝCH 
POPLATKŮ ZA PRÁVNÍ ZASTOUPENÍ A JINÝCH ODBORNÝCH POPLATKŮ, VYROVNÁNÍ A ROZSUDKŮ) ZA ŠKODY NA MAJETKU NEBO OSOBNÍ ÚJMY 
KUPUJÍCÍHO, ODŠKODNĚNÝCH KUPUJÍCÍCH NEBO JAKÉKOLI JINÉ OSOBY NEBO SUBJEKTU V ROZSAHU VYPLÝVAJÍCÍM Z PRÁCE 
PRODÁVAJÍCÍHO V AREÁLU NEBO V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁNÍM MAJETKU KUPUJÍCÍHO NEBO ZÁKAZNÍKA KUPUJÍCÍHO, KROMĚ 
ROZSAHU ZPŮSOBENÉHO VÝHRADNÍ NEDBALOSTÍ KUPUJÍCÍHO. JAKÉKOLI ODŠKODNĚNÍ NEBO ZÁRUČNÍ PLATBY BUDOU FAKTUROVÁNY 
V SOULADU S PLATNÝMI ZÁKONY O DPH/GST V PŘÍSLUŠNÉ JURISDIKCI. 
18.2 Majetková práva; odškodnění. Prodávající se zavazuje a souhlasí s tím: (a) hájit, chránit a odškodnit kupujícího, jeho nástupce a zákazníky proti 
nárokům z přímého nebo nepřímého porušení nebo podněcování k porušení jakéhokoli vlastnického práva (včetně jakéhokoli patentu, ochranné známky, 
autorského práva, morálního práva, práva průmyslového vzoru nebo zneužití obchodního tajemství) a proti jakýmkoli následným škodám nebo výdajům , 

http://www.archives.gov/cui/registry/category-list.html
http://www.archives.gov/cui/registry/category-list.html
https://www.congress.gov/bill/115th-congress/house-bill/5515/text
https://www.congress.gov/bill/115th-congress/house-bill/5515/text
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včetně poplatků za právní zastoupení a jiných odborných poplatků, vyrovnání a rozsudků, které vzniknou jakýmkoli způsobem v s ouvislosti s produkty 
pořízenými nebo poskytnutými Prodávajícím (mimo jiné včetně jejich výroby, nákupu, použití a/nebo prodeje), včetně takových n ároků, kdy Prodávající 
poskytl pouze část produktů, a Prodávající se výslovně vzdává jakéhokoli nároku vůči Kupuj ícímu, že takové porušení vzniklo v souladu se specifikací 
Kupujícího, s výjimkou případů, kdy je takové porušení skutečně obsaženo v  návrzích vytvořených Kupujícím a poskytnutých písemně Prodávajícímu; (b) 
vzdát se jakéhokoli nároku vůči Kupujícímu, včetně jakéhokoli nároku na neškodnost nebo podobného nároku, jakýmkoli způsobem souvisejícího s  nárokem 
třetí strany uplatňovaným vůči Prodávajícímu nebo Kupujícímu za porušení jakéhokoli vlastnického práva (včetně jakéhokoli pat entu, ochranné známky, 
autorského práva, morálního práva, průmyslového vzoru nebo zneužití nebo zneužití obchodního tajemství); (c) že Kupující a jeho subdo davatelé a přímí 
nebo nepřímí zákazníci mají celosvětové neodvolatelné právo na opravu, rekonstrukci nebo přestavbu a na opravu, rekonstrukci nebo přestavbu výrobků 
dodaných na základě Objednávky bez zaplacení jakéhokoli licenčního poplatku nebo jiné náhrady Prodávajícímu; (d) že vyrobené díly na základě návrhů, 
výkresů nebo specifikací Kupujícího nesmí být použity pro vlastní potřebu Prodávajícího nebo prodány třetím stranám bez výslovného písemného souhlasu 
Kupujícího; (e) postoupit Kupujícímu každý vynález, objev nebo vylepšení (bez ohledu na to, zda jsou patentovatelné nebo ne),  které jsou koncipovány nebo 
nejprve omezeny na praktikování Prodávajícím nebo jakoukoli osobou zaměstnanou Prodávajícím nebo pracující pod jeho vedením při plnění Objednávky; 
(f) neprodleně sdělit v přijatelné formě Kupujícímu všechny takové vynálezy, objevy nebo vylepšení a přimět své zaměstnance, aby podepsali veškeré 
dokumenty nezbytné k tomu, aby Kupující získal vlastnické právo k patentům a podal žádosti o patenty po celém světě; a (g) v rozsahu, v jakém je vydána 
Objednávka na tvorbu děl podléhajících autorským právům, že díla budou považována za „díla vytvořená k pronájmu“, a v rozsahu, v jakém se díla jako 
taková nekvalifikují, postoupit Kupujícímu po dodání veškerá práva, nároky a zájmy ve všech autorských a morálních právech (včetně jakéhokoli zdrojového 
kódu). Není-li výslovně dohodnuto Kupujícím v podepsané písemné formě, všechny Produkty nebo jiné dodávky poskytnuté na základě Objednávky (mimo 
jiné včetně počítačových programů, technických specifikací, dokumentace a příruček)  budou původní pro Prodávajícího a nebudou zahrnovat žádná práva 
duševního vlastnictví (včetně autorských práv, patentů, obchodního tajemství nebo ochranných známek) žádné třetí strany. Není -li výslovně dohodnuto 
Kupujícím v podepsané písemné formě, všechny Produkty nebo jiné dodávky poskytnuté na základě Objednávky a všechna související práva duševního 
vlastnictví jsou vlastněny výhradně Kupujícím. Kupující si také ponechá všechna práva duševního vlastnictví související se zlepšením energetické účinnosti a 
jejich souvisejícími výhodami (mimo jiné včetně kreditů za bílé štítky, kreditů za zelené štítky, federálních daňových pobídek, státních nebo obecních daňových 
kreditů, reklamních práv) pro produkty nebo služby, které Kupující zakoupí od Prodávajícího/Dodavatele, což může přímo nebo nepřímo zvýšit energetickou 
účinnost produktů nebo zařízení Kupujícího nebo Zákazníků Kupujícího. Prodávající zajistí, aby podmínky jeho smluv se subdodavateli a zaměstnanci byly v souladu 
s podmínkami tohoto článku. Bez dalších nákladů poskytne Prodávající Kupujícímu licenci k užívání jakéhokoli duševního vlastnictví ve vlastnictví Prodávajícího, které 
je nezbytné pro přiměřeně zamýšlené použití nebo aplikaci Produktů. 
18.3 Nároky z porušení předpisů. V případě nároku nebo obvinění z porušení nebo zpronevěry musí Prodávající kromě poskytnutí odškodnění požadovaného 
v oddílech 18.1 a 18.2 na své vlastní náklady do čtyřiceti pěti (45) kalendářních dnů po obdržení oznámení o nároku nebo obvinění: (i) získat pro odškodňované 
trvalé právo nebo licenci k dalšímu používání dotčeného Produktu, (ii) upravit dotčený Produkt tak, aby neporušoval práva,  za předpokladu, že upravený 
Produkt musí mít přinejmenším stejnou funkčnost původního Produktu a nesmí být nákladnější na používání nebo údržbu, (iii) nahradit Produkt Produktem 
neporušujícím práva, za předpokladu, že náhradní Produkt musí mít přinejmenším stejnou funkčnost původního Produktu a nesmí být nákladnější 
na používání nebo údržbu, anebo, pokud Prodávající  není schopen provést nápravu podle bodů (i), (ii) nebo (iii) po vynaložení komerčně 
přiměřeného úsilí, pak (iv) vrátit odškodňovaným neporušenou část kupní ceny Produktu na základě sedmileté (7) přímé amortiza ce. 

 
19. Pojištění .      Následující požadavky se vztahují na veškeré práce v rámci Objednávky. Jejich dodržování je vyžadováno také od všech dodavatelů 
a subdodavatelů jakékoli úrovně (dále jen „Dodavatel“). Prodávající ani žádný z jeho Dodavatelů nezahájí žádné práce podle Objednávky, dokud nebudou splněny 
všechny požadavky na pojištění obsažené v těchto Podmínkách a dokud nebude předloženo Osvědčení o pojištění (lze formou PDF) a jakékoli další dokumenty. 
Veškeré pojištění požadované těmito Podmínkami musí být udržováno, dokud nebudou splněny všechny povinnosti Prodávajícího vyplývající z Objednávky, včetně 
jejího případného prodloužení. Schválení nebo přijetí pojištění Kupujícím nezbavuje Prodávajícího ani Dodavatele odpovědnosti podle těchto Podmínek, ani tuto 
odpovědnost nesnižuje, a neudržování pojištění představuje podstatné porušení těchto Podmínek. 
19.1 Standardní rating. Všechny společnosti poskytující pojištění požadované podle Objednávky musí splňovat určité minimální požadavky na finanční 
zabezpečení. Tyto požadavky odpovídají hodnocením zveřejněným agenturou A.M. Best & Co. v aktuálním průvodci Best 's Key Rating Guide – Property- 
Casualty. Rating každé společnosti musí být uveden na formuláři Osvědčení o  pojištění. Všechny pojistné smlouvy musí být sepsány společnostmi 
s aktuálním ratingem od agentury Best (jak je uvedeno v nejnovějším vydání příručky Best Key Rating Guide, kterou vydala agentura A.M.  Best 
and Company) A-VIII nebo lepším nebo rovnocenným ratingem od jiné ratingové agentury.  
19.2 Zrušení. V případě zrušení pojištění Prodávající bez výjimky předloží písemné oznámení nejméně třicet (30) dnů předem, pokud se nejedná o zrušení 
pojištění z důvodu neplacení pojistného. Jako důkaz dodržení této povinnosti slouží doklad o tom, že se takové oznámení objeví na osvědčení o pojištění a ve 
všech pojistných smlouvách požadovaných podle této Objednávky. V případě zrušení pojištění z důvodu neplacení pojistného Prodávající předloží písemné 
oznámení deset (10) dnů předem. 
19.3 Zřeknutí se subrogace. Prodávající/Dodavatel se vzdává svého práva na vymáhání a způsobí, že se jeho pojistitelé vzdají svých práv na subrogaci podle 
všech požadovaných pojistných smluv, včetně jejich příslušných zástupců a zaměstnanců.  Prodávající/dodavatel tímto zbavuje Kupujícího a Přidružené 
společnosti kupujícího a jejich ředitele, úředníky a zaměstnance odpovědnosti za ztráty nebo nároky v důsledku újmy na zdraví, majetkových škod nebo za jiné 
pojištěné nároky vyplývající z plnění podle této Smlouvy. 
19.4 Další pojištěný. Kupující a jakékoli další přiměřeně požadované subjekty budou uvedeni jako další pojištěnci podle zásad CGL a Auto s ohledem 
na práci prováděnou podle Objednávky. 
19.5 Primární. Je výslovně dohodnuto a mezi Prodávajícím a jeho Dodavateli a Kupujícím a vlastníkem je shoda o tom, že pojištění poskytnuté dalším 
pojištěncům bude primárním pojištěním a že jakékoli jiné pojištění, které nese Kupující a/nebo Vlastník, bude navíc k veškerému dalšímu pojištění 
Prodávajícího nebo jeho Dodavatele a nebude součástí pojištění Prodávajícího nebo jeho Dodavatele.  
19.6 Limity krytí. Požaduje se následující minimální pojistné krytí a limity. Jsou-li pojistné krytí a/nebo limity stanoveny místními zákony nebo předpisy, platí 
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místní požadavky s výhradou minimálních limitů uvedených níže. Uzavření a udržování níže uvedeného pojistného krytí neomezuje ani neovlivňuje žádnou 
odpovědnost, kterou může mít Prodávající nebo jeho Dodavatel na základě této Smlouvy. Všechny pojistné smlouvy týkající se mi nimálního pojistného 
krytí a limitů by měly být vystaveny jako pojistné smlouvy typu occurrence form, tj. smlouvy, které pokrývají události nastalé během daného období bez 
ohledu na okamžik jejich nahlášení (s výjimkou pojištění profesní odpovědnosti, u něhož jsou přijatelné pojistné smlouvy typu claims made, tj. smlouvy, 
které pokrývají události nahlášené během aktivního smluvního období, pokud zpětné datum začátku pojistného krytí předchází datu této smlouvy). 
Všechny limity jsou uvedeny v amerických dolarech. 

 

 

Typ pojištění Minimální limity 

Všeobecná obchodní odpovědnost („CGL“)*, pojištění újmy na zdraví 
a škody na majetku vyplývající z prostor, operací, zranění osob, 
produktů / dokončených operací a smluvní odpovědnost pokrývající 
ustanovení o odškodnění, jak je uvedeno v části Odškodnění 

5 000 000 USD za událost, obecný agregát, agregát 
produktů a dokončených operací, osobní a osobnostní 
zranění 

Pojištění odpovědnosti z provozu vozidla vztahující se na všechna 
vozidla používaná v souvislosti s prováděnými pracemi 

Kombinovaný jednorázový limit ve výši 2 000 000 USD, 
který pokrývá škody na majetku a zranění 

Pojištění zaměstnanců pro případ pracovního úrazu Zákonné pojištění 

Pojištění odpovědnosti zaměstnavatele 1 000 000 USD za každý úraz, každého zaměstnance, každou 
nemoc – limit pojistné smlouvy 

Pojištění profesní odpovědnosti (je-li relevantní) 1 000 000 USD za každý nárok 

Pojištění kybernetické odpovědnosti (požadováno, pokud produkty 
nebo služby Prodávajícího mají přístup k datům nebo sítím Kupujícího 
nebo Zákazníků kupujícího) 

Roční agregát 2 000 000 USD 

Povinné pojištění firmy pro případ podvodu spáchaného zaměstnancem 
(pojištění trestní odpovědnosti) 

Je-li relevantní 

Pojištění bankovních záruk – záruka za platbu a řádné provedení 
smlouvy a/nebo záruka za práci a materiál 

Je-li relevantní 

 
* Limity CGL mohou být splněny kombinací limitů obecné odpovědnosti a zastřešující/přidané odpovědnosti.  

20. Udržitelnost. Kupující a Prodávající tímto uznávají hodnotu podpory iniciativ, které usilují o dosažení dokonalosti v oblasti environmentální a sociální 
výkonnosti. Tato Smlouva definuje parametry, podle nichž budou Smluvní strany podnikat a usilovat o vzájemnou finanční výhodu, a Smluvní strany se dále 
shodují na tom, že v rámci své činnosti uznávají a praktikují principy udržitelného podnikání a v tyto principy věří. Mezi prvky, které Smluvní strany budou 
brát v úvahu, patří: (1) Podpora organizace Global Reporting Initiative (GRI –  https://www.globalreporting.org/),  včetně vypracování Zprávy o udržitelnosti 
v souladu se směrnicemi GRI ohledně podávání zpráv; (2) podpora rozmanitosti v dodavatelské základně. Odkaz na National Minority Supplier Development Council 
(NMSDC –  http://www.nmsdc.org); (3) přijímání dobrovolných iniciativ ke snížení dopadů na životní prostředí, včetně úsilí o zlepšení energetické účinnosti, 
regulace emisí skleníkových plynů, recyklace materiálů, omezení nebo postupného ukončení používání toxických látek, minimalizace odpadu, provádění 
hodnocení životního cyklu produktů a podpory „ekologizace dodavatelského řetězce“; (4) podpora bezpečných a zdravých pracovišť a komunit, najímání 
a kariérní růst zaměstnanců bez diskriminace, vyplácení konkurenceschopných mezd a požitků a občanská odpovědnost v komunitách, kde Smluvní 
strany působí; a (5) účast na plnění požadavků organizace Carbon Disclosure Project (https://www.cdproject.net) ohledně podávání zpráv, jak požaduje 
Kupující. Aktuální zprávu Kupujícího o udržitelnosti lze najít online na adrese  www.johnsoncontrols.com. 

 

21. Ukončení. Kromě všech ostatních práv Kupujícího může Kupující kdykoli a z jakéhokoli důvodu vypovědět celou Objednávku nebo její část písemným 
oznámením Prodávajícímu. Po obdržení oznámení, a pokud nebude Kupujícím nařízeno jinak, Prodávající: (1) neprodleně ukončit veškeré práce podle 
Objednávky; (2) převést vlastnické právo a dodat Kupujícímu hotové Produkty, zpracované práce a díly a mater iály, které Prodávající přiměřeně vyrobil 
nebo získal podle množství objednaného Kupujícím a které Prodávající nemůže použít při výrobě zboží pro sebe nebo pro jiné; ( 3) ověřit a vypořádat 
veškeré nároky subdodavatelů na skutečné náklady vzniklé přímo v důsledku ukončení a zajistit stažení materiálů v držení subdodavatelů; (4) přijmout 
opatření přiměřeně nezbytná k ochraně majetku v držení Prodávajícího, na kterém má Kupující zájem, dokud nebude obdržen pokyn k  likvidaci od 
Kupujícího; a (5) na základě přiměřené žádosti Kupujícího spolupracovat s Kupujícím při převodu výroby Produktů na jiného dodavatele. Po ukončení 
Kupující Prodávajícímu uhradí: (a) cena objednávky pro všechny hotové Produkty v množstvích objednaných Kupujícím, která jsou v souladu s Objednávkou; 
(b) přiměřené skutečné náklady Prodávajícího na nedokončenou výrobu a díly a materiály převedené na Kupujícího podle části (2) výše; (c) přiměřené 
skutečné náklady Prodávajícího na vyřízení nároků týkajících se jeho závazků vůči subdodavatelům v rozsahu přímo způsobeném ukončením; a (iv) přiměřené 
skutečné náklady Prodávajícího na splnění jeho závazku podle odstavce (4). Za žádných okolností nebude Kupující povinen zaplatit Prodávajícímu jakékoli 
nepřímé nebo následné škody nebo poplatky bez ohledu na to, zda přímo vznikly, nebo na základě nároků subdodavatelů Prodávajícího. Nepřímé poplatky 
zahrnují poplatky související se ztrátou očekávaného zisku, neabsorbovanými režijními náklady, úroky z nároků, náklady na vývoj a inženýring produktů, 
náklady na nástroje, náklady na nové zařízení prostor a vybavení nebo pronájem, náklady na neamortizovaný kapitál nebo odpisy, hotové výrobky, zpracované 
výrobky nebo suroviny v částkách přesahujících částky povolené v Materiálových zprávách nebo obecné administrativní náklady od ukončení Objednávky. 

https://www.globalreporting.org/
http://www.nmsdc.org/
http://www.johnsoncontrols.com/
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Povinnost Kupujícího při ukončení podle tohoto oddílu nepřekročí povinnost Kupujícího vůči Prodávajícímu, pokud by k ukončení nedošlo. Prodávající předloží 
Kupujícímu do jednoho měsíce od data ukončení smlouvy (nebo v kratší lhůtě, kterou může požadovat Zákazník Kupujícího) svůj nárok v souvislosti 
s ukončením smlouvy, který bude sestávat výhradně z položek závazku Kupujícího vůči Prodávajícímu, které jsou výslovně povoleny tímto oddílem. Kupující 
může provést audit záznamů Prodávajícího před nebo po platbě za účelem ověření částek požadovaných v nároku Prodávajícího v souvislosti s ukončením 
smlouvy. Kupující nebude mít žádnou povinnost zaplatit Prodávajícímu podle tohoto oddílu, pokud Kupující ukončí Objednávku nebo její část z důvodu prodlení 
nebo porušení ze strany Prodávajícího. 
21.1 Platební neschopnost. Objednávka může být Kupujícím okamžitě ukončena bez odpovědnosti vůči Prodávajícímu, pokud dojde k  některé 
z následujících nebo srovnatelných událostí, a Prodávající uhradí Kupujícímu veškeré náklady vzniklé Kupujícímu v  souvislosti s některým z následujících 
případů, mimo jiné včetně nákladů na právní zastoupení a  odměn jiným odborníkům: (a) Prodávající se dostane do platební neschopnosti; (b) Prodávající 
podá dobrovolný návrh na konkurz; (c) proti Prodávajícímu je podán nedobrovolný návrh na konkurz; (d) pro Prodávajícího je jmenován insolvenčn í správce; 
(e) Prodávající potřebuje od Kupujícího finanční či jinou výpomoc, aby mohl splnit své povinnosti vyplývající z  Objednávky; nebo (f) Prodávající provede 
postoupení ve prospěch věřitelů. 
21.2 Ukončení z důvodu porušení nebo neplnění. Kupující může vypovědět celou Objednávku nebo její část bez odpovědnosti vůči Prodávajícímu, 
pokud Prodávající: (a) odmítá, poruší nebo hrozí, že poruší kteroukoli z podmínek Objednávky; (b) nedodá nebo hrozí, že nedodá Produkty nebo neposkytne 
služby v souvislosti s Objednávkou; (c) nedosáhne pokroku nebo nesplní přiměřené kvalitativní požadavky, takže tím ohrozí včasné a  řádné dokončení 
nebo dodání Produktů, a neplnění nebo porušení nenapraví do 10 dnů (nebo v  kratší lhůtě, pokud je to za daných okolností komerčně přiměřené) po 
obdržení písemného upozornění od Kupujícího s uvedením daného neplnění nebo porušení; nebo (d) uskuteční nebo nabídne, že uskuteční transakci, 
která zahrnuje prodej podstatné části jeho aktiv používaných k  výrobě Produktů pro Kupujícího nebo fúzi, prodej nebo výměnu akcií nebo jiných majetkových 
účastí, což by vedlo ke změně ovládání Prodávajícího. Prodávající uvědomí Kupujícího do deseti dnů po zahájení jednání, která by mohla vést k situaci uvedené 
v bodě (d) výše, za předpokladu, že na žádost Prodávajícího Kupující podepíše příslušnou dohodu o  mlčenlivosti týkající se informací poskytnutých Kupujícímu 
v souvislosti s takovou transakcí. 
21.3 Vyšší moc. V rozsahu povoleném zákonem bude jakékoli zpoždění nebo neplnění povinností kterékoli ze stran omluveno, pokud a nakolik to je 
způsobeno událostí nebo okolnostmi mimo přiměřenou kontrolu strany a bez jejího zavinění nebo nedbalosti,  jako například: boží činy; omezení, zákazy, 
priority nebo alokace uložené vládním orgánem nebo opatření přijatá vládním orgánem; embarga; požáry; výbuchy; přírodní katas trofy; nepokoje; občanské 
nepokoje; války; sabotáž; nemožnost získat moc; anebo soudní příkaz či nařízení („událost vyšší moci“). Změna nákladů nebo dostupnosti materiálů nebo 
komponent na základě tržních podmínek nebo jednání Prodávajícího nebude představovat Událost vyšší moci. Co nejdříve (ale ne více než jeden celý 
pracovní den) po události vyšší moci poskytne Prodávající písemné oznámení popisující toto zpoždění a ujistí Kupujícího o předpokládané době zpožd ění a 
době potřebné k nápravě zpoždění. Během trvání prodlení nebo neplnění ze strany Prodávajícího může Kupující podle své volby: (a) nakupovat Výrobky 
z jiných zdrojů a redukovat své harmonogramy pro Prodávajícího o taková množství, bez odpovědnosti vůči Kupujícímu; (b) požadovat, aby Prodávající dodal 
Kupujícímu na náklady Kupujícího veškeré hotové výrobky, nedokončenou práci a díly a materiály vyrobené nebo získané pro práci na základě Objednávky; 
nebo (c) nechat Prodávajícího získat Produkty z jiných zdrojů v množstvích a lhůtách požadovaných Kupujícím a za cenu uvedenou v Objednávce. Prodávající 
navíc na své náklady přijme veškerá nezbytná opatření, aby zajistil dodávku Produktů Kupujícímu po dobu nejméně 30 dnů během jakéhokoli předpokládaného 
přerušení práce nebo v důsledku vypršení platnosti pracovních smluv Prodávajícího. Aby se předešlo pochybnostem, (a) finanční potíže nebo neschopnost 
kterékoli strany dosáhnout zisku nebo vyhnout se finanční ztrátě, (b) změny cen nebo tržních podmínek, včetně obecné nedostup nosti materiálů, 
pojistného, práce nebo energie, nebo (c) finanční neschopnost strany splnit své závazky podle této sml ouvy nepředstavuje událost vyšší moci. 

 

22. Technické informace předané Kupujícímu. Prodávající se zavazuje, že nebude uplatňovat žádné nároky vůči Kupujícímu, Zákazníkům kupujícího 
nebo jejich příslušným dodavatelům, pokud jde o jakékoli technické informace, které Prodávající zpřístupnil nebo může zpřístupnit Kupujícímu 
v souvislosti s produkty, na které se vztahuje Objednávka, s výjimkou případů, kdy se na ně výslovně vztahuje samostatná písemná důvěrná a/nebo 
licenční smlouva podepsaná Kupujícím nebo platný patent výslovně zpřístupněný Kupujícímu před Objednávkou nebo v  době Objednávky. 

 

23. Majetek Kupujícího. Veškeré nástroje (včetně přípravků, měřidel, přípravků, vzorů, odlitků, dutinových forem a forem se všemi souvisejícími příslušenstvími, 
doplňky a příslušenstvím), obaly a všechny dokumenty, normy nebo specifikace, obchodní tajemství, vlastnické informace a další materiály a položky dodané 
Kupujícím přímo nebo nepřímo Prodávajícímu k provedení objednávky nebo pro které Kupující souhlasil s  úhradou prodávajícího (souhrnně „Majetek kupujícího“) 
se stanou Majetkem kupujícího (včetně přechodu vlastnického práva), jak jsou vyrobeny nebo získány, a zůstanou Majetkem kupuj ícího bez ohledu na platbu. 
Majetek kupujícího bude v držení Prodávajícího nebo třetí strany v rozsahu, v jakém Prodávající převedl vlastnictví Majetku kupujícího na třetí stranu, na základě 
kauce jako bailee-at-will. Riziko ztráty a poškození Majetku Kupujícího nese Prodávající. Prodávající je výhradně odpovědný za kontrolu, testování 
a schvalování veškerého Majetku Kupujícího před jakýmkoli použitím a  přebírá veškerá rizika zranění osob nebo poškození majetku vyplývající z  Majetku 
Kupujícího. Majetek Kupujícího bude Prodávajícím uskladněn, udržován v  dobrém funkčním stavu a na náklady Prodávajícího opravován a vyměňován tak, 
aby mohl být používán k výrobě Produktů splňujících všechny příslušné specifikace. Majetek Kupujícího nebude Prodávajícím používán k  žádnému jinému 
účelu než k plnění Objednávky, bude se považovat za osobní majetek Kupuj ícího, bude Prodávajícím nápadně označen jako majetek Kupujícího, nebude 
smíchán s majetkem Prodávajícího nebo třetí strany, a nebude přemístěn z areálu Prodávajícího bez souhlasu Kupujícího. Prodávající s  ohledem na 
Majetek Kupujícího uzavře pojištění pro případ požáru s rozšířeným pojistným krytím na celou hodnotu tohoto majetku. Případná náhrada za Majetek 
Kupujícího se stane majetkem Kupujícího. Prodávající nesmí vydat nebo prodat Majetek Kupujícího žádné třetí straně bez výslovného písemného souhlasu 
Kupujícího. Kupující bude mít právo vstoupit do prostor Prodávajícího, aby zkontroloval Majetek Kupujícího a  záznamy Prodávajícího týkající se Majetku 
Kupujícího. K Majetku Kupujícího má práva pouze Kupující (nebo Přidružené subjekty Kupujícího), s  výjimkou omezeného práva Prodávajícího dle výhradního 
uvážení Kupujícího používat Majetek Kupujícího při výrobě Produktů. Kupující a  Přidružené subjekty Kupujícího mají právo kdykoli okamžitě převzít Majetek 
Kupujícího, a to bez provedení jakékoli platby. Prodávající se zavazuje, že bude s Kupujícím spolupracovat, pokud se Kupující rozhodne převzít Majetek 
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kupujícího. S okamžitou platností po předání písemného oznámení Prodávajícímu, bez dalšího upozornění nebo právních kroků, má Kupující právo vstoupit 
do prostor Prodávajícího a převzít veškerý Majetek kupujícího. Prodávající se výslovně vzdává jakéhokoli práva na dodatečné oznámení nebo zpracování a 
souhlasí s tím, že poskytne Kupujícímu nebo jeho zástupci okamžitý přístup k Majetku kupujícího. Prodávající uděluje Kupujícímu omezenou a neodvolatelnou 
plnou moc spojenou se zájmem provést a zaznamenat jménem Prodávajícího případné prohlášení o financování týkající se Majetku Kupujícího, které Kupující 
považuje za přiměřeně nutné jako doklad o nároku Kupujícího na Majetek Kupujícího. Na žádost Kupujícího bude Majetek Kupujícího okamžitě vydán 
Kupujícímu nebo dodán Prodávajícím Kupujícímu buď (i) podle doložky FCA v  závodě Prodávajícího, řádně zabalený a označený v souladu s požadavky 
vybraného přepravce Kupujícího, nebo (ii) na jakékoli místo určené Kupujícím, v kterémžto případě zaplatí Kupující Prodávajícímu přiměřené náklady na 
dodání. Prodávající se v rozsahu povoleném zákonem zříká zástavního práva nebo jiných práv, která by jinak mohl mít na kteroukoli část Majetk u Kupujícího, 
mimo jiné včetně zadržovacích práv. 

 
24. Majetek Prodávajícího. Prodávající na své náklady dodá, bude udržovat v  dobrém provozním stavu schopném vyrábět Produkty splňující všechny 
příslušné specifikace a v případě potřeby nahradí veškeré stroje, vybavení, nástroje, přípravky, matrice, měřidla, přípravky, formy, vzory a další položky, 
které nejsou Majetkem kupujícího a které jsou nezbytné pro výrobu Produktů („Majetek prodávajícího“). Prodávající s  ohledem na Majetek Prodávajícího 
uzavře pojištění pro případ požáru s rozšířeným pojistným krytím na celou hodnotu tohoto majetku. Pokud Prodávající používá Majetek prodávajícího 
k výrobě zboží nebo poskytování služeb podobných Produktům pro jiné zákazníky, včetně zákazníků nakupujících náhradní díly, neb udou takové zboží 
nebo služby obsahovat žádná loga, ochranné známky, obchodní názvy ani čísla dílů  Kupujícího. Prodávající nebude v rámci svého marketingového úsilí 
prozrazovat ani naznačovat, že takové zboží nebo služby jsou rovnocenné zboží nebo službám, které nakupuje Kupující. Prodávající poskytuje Kupujícímu 
neodvolatelnou možnost převzít vlastnictví Majetku Prodávajícího, který je speciálně určen pro výrobu Produktů na základě Objednávky, a to po zaplacení 
čisté účetní hodnoty tohoto Majetku Prodávajícího snížené o částky, které Kupující dříve zaplatil Prodávajícímu za takové položky. Tato možnost neplatí, 
pokud se Majetek Prodávajícího používá k výrobě zboží, které představuje standardní zboží Prodávajícího, nebo pokud Prodávající prodává značné 
množství obdobného zboží jiným osobám. 

 
25. Nástroje; kapitálové vybavení. Tato část se vztahuje pouze na objednávky na nástroje a/nebo kapitálové vybavení. Kupující bude mít před 
uskutečněním platby i poté přístup do prostor Prodávajícího, aby mohl zkontrolovat prováděné práce a  ověřit náklady vykázané Prodávajícím oproti 
Objednávce. Cena uvedená v Objednávce bude upravena tak, aby byla Kupujícímu připsána případná čás tka, o kterou cena přesahuje skutečné 
ověřené náklady Prodávajícího. Prodávající dále souhlasí s  uchováním všech záznamů o nákladech po dobu dvou let od obdržení konečné platby. 
Veškeré nástroje a vybavení musí být vyrobeny podle specifikací Kupujícího (nebo případně na pokyn Kupujícího podle specifikací zákazníka 
Kupujícího). Jakákoli výjimka z těchto specifikací musí být písemně uvedena v  Objednávce nebo jinak písemně potvrzená Kupujícím. V rozsahu, v 
jakém objednávka výslovně uvádí, že se jedná o „nástroje“ nebo „kapitálové vybavení“, jsou přepravní podmínky FCA (naložené) Origin  – Freight 
Collect a prodávající by neměl platit předem ani přidávat přepravní poplatky.  

 

26. Započtení; odečtení. Kromě práva na započtení nebo odškodnění stanoveného zákonem budou všechny částky splatné Prodávajícímu považovány 
za čisté zadlužení Prodávajícího a Přidružených společností prodávajícího vůči Kupujícímu a Přidruženým společnostem kupující ho. Kupující bude mít 
právo započíst nebo získat zpět z jakékoli platby nebo jiného závazku vůči Prodávajícímu, zcela nebo zčásti, jakékoli částky splatné Kupujícímu nebo 
přidruženým Ppolečnostem kupujícího od Prodávajícího nebo Přidružených společností prodávajícího. Kupující poskytne Prodávají címu prohlášení 
uvádějící případné započtení nebo odečtení provedené Kupujícím. 

 

27. Důvěrnost informací, ochrana osobních údajů, zabezpečení údajů a  vyšetřování; nedodržení povinností. 
27.1 Důvěrnost informací. Prodávající může získat znalosti o Důvěrných informacích kupujícího (jak jsou definovány níže) v  souvislosti s jejich plněním 
podle této Smlouvy a souhlasí s tím, že tyto Důvěrné informace kupujícího budou důvěrné během platnosti této Smlouvy a po ukončení nebo vypršení 
platnosti této smlouvy. „Důvěrné informace Kupujícího“ zahrnují, mimo jiné, vešker é informace, ať už písemné nebo ústní, v jakékoli formě, mimo jiné 
včetně informací týkajících se výzkumu, vývoje, produktů, metod výroby, obchodního tajemství, obchodních plánů, zákazníků, pr odejců, financí, Osobních 
údajů (jak jsou definovány níže), pracovních produktů a dalších materiálů nebo informací, které Kupující považuje za chráněné v  souvislosti s aktuální 
nebo očekávanou činností nebo záležitostmi Kupujícího, a  které jsou přímo nebo nepřímo sděleny Prodávajícímu. Důvěrné informace Kupujícího navíc 
znamenají chráněné nebo důvěrné informace jakékoli třetí strany, které jsou Prodávajícímu sděleny v  průběhu poskytování Produktů Kupujícímu. Bez 
ohledu na to, zda jsou tyto informace označeny jako „důvěrné“, bude Prodávající uchovávat všechny takové Důvě rné informace Kupujícího v přísné 
tajnosti a dále se zavazuje, že je neposkytne a nepovolí jejich poskytnutí jiným osobám, a že tyto Důvěrné informace Kupujícího nepoužije k  jiným účelům 
než k plnění povinností Prodávajícího podle této Smlouvy. Prodávající  musí uplatnit minimálně stejnou míru péče a prostředků používaných k ochraně 
svých vlastních informací podobného druhu a v každém případě nejméně přiměřenou péči, aby zabránil neoprávněnému použití Důvěrných informací 
Kupujícího. Po vypršení platnosti nebo ukončení Smlouvy Prodávající na základě žádosti Kupujícího neprodleně doručí Kupujícímu veškeré dokumenty 
a další média, včetně všech jejich kopií a v jakékoli formě, která obsahují Důvěrné informace Kupujícího nebo se na ně vztahují. Povinnosti Prodávaj ícího 
podle tohoto oddílu budou pokračovat po dobu pěti let ode dne zveřejnění důvěrných informací, pokud Kupující písemně neurčí d elší lhůtu nebo pokud 
není uložena na základě samostatné smlouvy o nezveřejnění uzavřené mezi stranami. Bez ohledu na cokoli,  co je v této Smlouvě v rozporu, jakákoli 
dohoda o mlčenlivosti mezi stranami, která předchází Objednávce, zůstane v  platnosti s výjimkou případů výslovně upravených touto Smlouvou. Omezení 
a povinnosti obsažené v této Smlouvě se nevztahují na informace: (a) které jsou již veřejně známé v době jejich předání Kupujícím; (b) které se stanou 
veřejně známými bez zavinění Prodávajícího; nebo (c) u  nichž může Prodávající písemnou dokumentací prokázat, že tyto Důvěrné informace Kupujícího 
(1) měl řádně k dispozici před jejich předáním Kupujícím, nebo (2) že tyto informace byly Prodávajícím nezávisle vyvinuty bez použití Důvěrných informací 
Kupujícího a bez odkazu na ně. 
27.2 Ochrana osobních údajů. V důsledku této Smlouvy mohou Prodávající a Přidružené subjekty Prodávajícího získat určité informace týkající se 
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identifikovaných nebo identifikovatelných osob (dále jen „Osobní údaje“) a tyto Osobní údaje budou považovány za Důvěrné informace Kupujícího. Prodávající 
nebude mít žádné právo ani nárok na Osobní údaje, které v důsledku této Smlouvy získá. Prodávající je povinen jednat následovně a zajistit, aby tak jednaly 
i veškeré jeho Přidružené subjekty s přístupem k Osobním údajům: (a) shromažďovat, přistupovat, udržovat, používat, zpracovávat a předávat osobní údaje  
v souladu s požadavky stanovenými v tomto oddíle 27 a výhradně za účelem plnění povinností Prodávajícího podle této smlouvy; (b) dodržovat pokyny 
Kupujícího týkající se Osobních údajů, jakož i všech platných zákonů, předpisů a mezinárodních dohod nebo smluv o ochraně osobních údajů (souhrnně 
„Právní požadavky“) a zdržet se jakéhokoli chování, které by vedlo nebo mohlo vést Kupujícího k jejich porušení; 
27.3 Kupující jako správce údajů. Kupující bude shromažďovat, zpracovávat a předávat Osobní údaje Prodávajícího a jeho zaměstnanců související 
s obchodním vztahem mezi ním a Kupujícím (například jména, e-mailové adresy, telefonní čísla) v souladu s oznámením Kupujícího o ochraně osobních údajů 
na adrese  https://www.johnsoncontrols.com/privacy. Prodávající bere na vědomí oznámení Kupujícího o ochraně osobních údajů a souhlasí s takovým 
shromažďováním, zpracováním a předáváním údajů v rozsahu, v němž je podle platných zákonů souhlas povinně vyžadován. V rozsahu, v jakém je podle 
platných zákonů od zaměstnanců Prodávajícího povinně vyžadován souhlas s tímto shromažďováním, zpracováním a předáváním údajů Kupujícím, 
Prodávající prohlašuje a zaručuje, že takový souhlas získal. 
27.4 Prodávající jako zpracovatel údajů. V případě, že Prodávající jedná jako zpracovatel údajů pro Kupujícího, se bude řídit Globálními podmínkami 
zpracování osobních údajů JCI, které jsou k dispozici ke stažení  zde. Kromě toho, pokud se to týká vztahu mezi stranami, Prodávající potvrzuje, že chápe 
své povinnosti vyplývající ze zákona o  ochraně osobních údajů spotřebitelů v Kalifornii jako poskytovatele služeb Kupujícímu a souhlasí s tím, že nebude: 
prodávat Osobní údaje; uchovávat, předávat ani používat Osobní údaje (jak jsou definovány v kalifornském zákoně o ochraně osobních údajů spotřebitele) 
k jiným účelům než k poskytování Služeb a jakýchkoli Výstupů Kupujícímu na základě Rozpisu práce, jak je stanoveno v této Smlouvě; a uchovávat nebo 
používat Osobní údaje mimo tento přímý obchodní vztah mezi Prodávajícím a Kupujícím. Na žádost Kupujícího Prodávající vymaže ze svých záznamů veškeré 
Osobní údaje, které poskytl Kupující nebo které jeho jménem Prodávající shromáždil. 
27.5 Zabezpečení údajů. Prodávající přijme veškerá vhodná právní, organizační a technická opatření na ochranu před nezákonným a neoprávněným 
zpracováním Osobních údajů nebo Důvěrných informací Kupujícího (dále jen „Důvěrné údaje“). Prodávající bude udržovat přiměřené provozní standardy 
a bezpečnostní postupy a vynaloží maximální úsilí k zabezpečení Důvěrných údajů pomocí vhodných fyzických, technických a organizačních bezpečnostních 
opatření v zásadě v podobě uvedené v Dohodě o přístupu k údajům, která je k dispozici ke stažení  zde. Pokud o to Kupující kdykoli během doby platnosti 
této Smlouvy požádá, Prodávající neprodleně a  přesně vyplní písemný dotazník Kupujícího o zabezpečení informací týkající se jakékoli sítě, aplikace, 
systému nebo zařízení používaných pro přístup Prodávajícího k  Důvěrným údajům. Prodávající poskytne jakoukoli další součinnost a  spolupráci, kterou 
může Kupující přiměřeně požadovat při jakémkoli hodnocení procesů Prodávajícího zavedených na ochranu Důvěrných údaj ů, včetně zajištění přiměřeného 
přístupu Kupujícího k personálu, informacím, dokumentaci a aplikačnímu softwaru. Prodávající neprodleně a v každém případě nejpozději do čtyřiceti osmi 
(48) hodin upozorní Kupujícího v případě, že se Prodávající dozví nebo má důvod se domnívat, že jakákoli osoba nebo subjekt porušily bezpečnostní 
opatření Prodávajícího nebo získaly neoprávněný přístup k  Důvěrným údajům (dále jen „Porušení zabezpečení informací“). Při jakémkoli takovém zjištění 
je Prodávající povinen (a) vyšetřit, napravit a zmírnit účinky Porušení zabezpečení informací a  (b) poskytnout Kupujícímu přiměřeně uspokojivé záruky, že 
se takové Porušení zabezpečení informací nebude opakovat. Pokud Kupující rozhodne, že Porušení zabezpečení si žádá vydání ozn ámení (ať už jménem 
Kupujícího nebo Prodávajícího) nebo jiná nápravná opatření (včetně oznámení, služeb sledování úvěrového chování a pojištění proti podvodu), Prodávající 
na žádost Kupujícího a na své náklady výše uvedená nápravná opatření provede. V návaznosti na Porušení zabezpečení informací má Kupující nadále 
právo provádět Penetrační testy na Systémech Prodávajícího používaných k přístupu k Důvěrným údajům nebo na systémech Prodávajícího, které se 
používají k připojení k interním systémům Kupujícího. Na základě přiměřeného upozornění může Kupující (nebo nezávislý externí hodnotitel Kupujícího, 
který není konkurentem Prodávajícího) v koordinaci s Prodávajícím provést penetrační testování nebo jiné posouzení bezpečnosti systémů Prodávajícího 
používaných k přístupu k Důvěrným údajům. Kupující bude s informacemi, které zveřejníte v souvislosti s Penetračním testováním, zacházet jako 
s Důvěrnými údaji Prodávajícího. 
27.6  Vyšetřování; nedodržení povinností. V případě vyšetřování ze strany regulátora ochrany údajů nebo obdobného orgánu ve věci Osobních údajů 
poskytne Prodávající Kupujícímu přiměřenou součinnost a podporu, včetně případného přístupu do prostor Prodávajícího v rozsahu nezbytném k reakci na 
takové vyšetřování. V případě, že prodávající není schopen splnit povinnosti uvedené v tomto oddíle 27, prodáva jící neprodleně informuje kupujícího a 
kupující může provést jednu nebo více z následujících akcí: (i) pozastavit předávání Osobních údajů Prodávajícímu; (ii) požad ovat, aby Prodávající 
přestal zpracovávat Osobní údaje; (iii) požadovat vrácení nebo zničení Osobních údajů; nebo (iv) okamžitě ukončit tuto Smlouvu. Po ukončení této Smlouvy 
z jakéhokoli důvodu Prodávající neprodleně kontaktuje Kupujícího ohledně pokynů týkajících se vrácení, zničení nebo jiného vhodného opatření v souvislosti 
s Osobními údaji. 

 

28. Zákaz zveřejňování informací. Prodávající nebude žádným způsobem inzerovat, zveřejňovat ani poskytovat třetím stranám (kromě  
profesionálních poradců Prodávajícího podle potřeby) žádné informace o  tom, že Prodávající má na základě smlouvy dodávat Kupujícímu Produkty, 
na které se vztahuje Objednávka, ani podmínky Objednávky, a Prodávající dále nebude používat žádné ochranné známky nebo obchodní názvy 
Kupujícího v jakýchkoli tiskových zprávách nebo reklamních a propagačních materiálech bez předchozího písemného souhlasu vedoucího pracovníka 
Kupujícího, přičemž takový souhlas může být odepřen podle výhradního uvážení Kupujícího.  
29. Vztah mezi Smluvními stranami. Prodávající a Kupující jsou nezávislé smluvní strany a nic v  Objednávce nečiní z jedné strany zaměstnance, 
zástupce nebo právního zástupce druhé strany za jakýmkoli účelem. Objednávka neuděluje žádné ze Smluvních stran jakékoli oprá vnění převzít nebo 
vytvořit jakýkoli závazek jménem druhé Smluvní strany. Prodávající bude výhradně odpovědný za veškeré daně z e zaměstnání a z příjmů, pojistné, 
poplatky a další výdaje, které mu vzniknou v  souvislosti s plněním objednávky, s výjimkou případů výslovně uvedených v písemné dohodě podepsané 
Kupujícím. Všichni zaměstnanci a zástupci Prodávajícího nebo jeho příslušných dodavatelů jsou zaměstnanci a zástupci výhradně Prodávajícího nebo 
těchto dodavatelů, nikoli Kupujícího, a nemají nárok na zaměstnanecké požitky ani jiná práva přiznaná zaměstnancům Kupujícího. Kupující není 
odpovědný za žádné závazky vůči zaměstnancům nebo zástupcům Prodávajícího nebo jeho dodavatelů. 

 

https://www.johnsoncontrols.com/privacy
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/be_global-data-processing-terms-plus-new-sccs_17022022.pdf?la=en&hash=72C2E24B3711ACE02F92770C9E8763DD83FFE57E
https://www.johnsoncontrols.com/-/media/jci/suppliers/media-folder/supplier-expectations/be/terms-and-conditions/1500602glbl-jci-global-data-access-agreement.pdf?la=en&hash=227539E90DCF0937E3B7F72889A1404B82B018BC
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30. Střet zájmů. Prodávající prohlašuje a zaručuje, že jeho plnění Objednávky nebude v žádném případě v rozporu s jakýmikoli stávajícími zájmy nebo 
povinnostmi Prodávajícího nebo jeho zaměstnanců či dodavatelů. Prodávající dále zaručuje, že v  době platnosti Objednávky se Prodávající a jeho zaměstnanci 
a dodavatelé podílející se na provádění Objednávky zdrží jakýchkoli činností, u  nichž lze rozumně očekávat, že budou představovat střet zájmů, pokud jde 
o vztah Prodávajícího s Kupujícím nebo jeho plnění Objednávky. 

 

31. Zákaz postoupení. Prodávající nesmí postoupit nebo delegovat své povinnosti vyplývající z Objednávky bez předchozího písemného souhlasu 
Kupujícího. V případě jakéhokoli schváleného postoupení nebo pověření schváleného Kupujícím si Prodávající ponechává veškerou odpovědnost za 
Produkty, včetně všech souvisejících záruk a nároků, pokud se Kupující výslovně písemně nedohodne jinak. 

 

32. Odprodej, akvizice. 
32.1 Odprodej. Pokud Kupující čas od času prodá, převede nebo jinak odprodá (ať už formou odštěpení, restrukturalizace, reorganizace nebo jinak) svůj 
vlastní kapitál nebo podstatnou nebo většinovou část svého majetku nebo jakoukoli divizi nebo obchodní jednotku (dále společně jen „Odprodaná jednotka“) 
a v rámci takového odprodeje Kupující souhlasí s poskytnutím přechodných služeb Odprodané jednotce po odprodeji Odprodané jednotky, včetně pokračujícího 
přijímání Produktů touto Odprodanou jednotkou, má Kupující právo tak učinit po zbytek doby trvání této Smlouvy po dokončení takového odprodeje bez další 
platby Prodávajícímu, s výjimkou kupních cen stanovených v této smlouvě nebo v příslušné Objednávce. Kromě toho, pokud je Odprodaná jednotka stranou 
dříve vydané Objednávky, Prodávající souhlasí s tím, že i nadále umožní Odprodané jednotce pokračovat v získávání Produktů v souladu s podmínkami 
objednávky za předpokladu, že taková Odprodaná jednotka bude i nadále platit příslušnou Kupní cenu splatnou za takové Produkty. 
32.2 Akvizice. Pokud Kupující získá podnikatelský subjekt (dále jen „Nabytý podnik“), který přijímá produkty nebo služby od Prodávajícího na základě 
stávající smlouvy, pak podle volby Kupujícího může být smlouva Nabytého podniku s Prodávajícím zrušena (bez sankce) a veškeré další Produkty 
poskytnuté Nabytému podniku budou poskytnuty v souladu s touto Smlouvou. 

 
33. Řešení sporů; rozhodné právo; rozhodčí řízení; soudní příslušnost . 
33.1 Postupy řešení sporů; eskalace sporů. Pokud dojde mezi Kupujícím a Prodávajícím ke sporu vyplývajícímu z této Objednávky nebo Produktů, které jsou 
předmětem této Objednávky, nebo v souvislosti s nimi, strany se v dobré víře neprodleně pokusí o jeho vyřešení jednáním s místními oprávněnými 
zástupci stran. Nejsou-li Smluvní strany schopny takový spor vyřešit navzdory úsilí vynaloženému v  dobré víře, postoupí tento spor členům svého 
regionálního vedení. Podle volby Kupujícího se Smluvní strany kdykoli zúčastní mediace, aby pomohly při řešení sporu. Místo mediace bude v Milwaukee 
ve Wisconsinu, pokud se obě strany písemně nedohodnou na jiném místě. Náklady na mediaci ponesou Smluvní strany rovným dílem.  Pokud se Smluvní 
strany po vyčerpání těchto postupů nemohou dohodnout na řešení, může kterákoli ze Smluvních stran usilovat o řešení podle ustanovení článku 35.2 
(Rozhodné právo; soudní příslušnost; rozhodčí řízení). 
33.2 Rozhodné právo; soudní příslušnost; rozhodčí řízení. Pokud není v Dodatku provedeném Kupujícím a Prodávajícím uvedeno jinak, bude se výstavba, 
výklad a plnění této Smlouvy a všechny transakce podle této Smlouvy, včetně řešení veškerých nároků nebo sporů vyplývajících z této Objednávky, týkajících se 
této Objednávky nebo v souvislosti s touto Objednávkou nebo Produkty, které jsou předmětem této Objednávky, řídit právními předpisy státu New York, USA, bez 
ohledu na nebo použití jejích zásad nebo právních předpisů týkajících se kolize právních předpisů. Smluvní strany se dohodly,  že ustanovení Úmluvy OSN 
o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z roku 1980 (a jejích dodatků) a jakékoli kolizní právní úpravy, které by vyžadovaly použití jiné volby práva, jsou 
výslovně vyloučeny. S výjimkou níže uvedeného, jakýkoli nárok nebo spor vyplývající z této Objednávky, týkající se této Objednávky nebo v souvislosti s touto 
Objednávkou nebo Produkty, které jsou předmětem této Objednávky (bez ohledu na to, zda je takový nárok založen na porušení sm louvy nebo deliktu), který 
není vyřešen jednáním nebo zprostředkováním, jak je uvedeno v oddíle 33, podléhá výlučnému místu konání a jurisdikci federálního soudu se sídlem na 
Manhattanu, New York, USA nebo v případě, že takový federální soud nemá pravomoc, v obchodním oddělení nebo komplexním obchodním soudním 
oddělení státního soudu na Manhattanu, New York, USA. Prodávající se tímto neodvolatelně vzdává jakékoli námitky vůči jurisdikci nebo místu konání jakékoli 
žaloby zahájené podle této smlouvy a nebude uplatňovat žádnou obhajobu založenou na nedostatku jurisdikce nebo místa konání nebo na doktríně forum non 
conveniens. Prodávající se také neodvolatelně vzdává osobního doručení procesu a souhlasí s doručením  jakékoli žaloby, případu nebo řízení v souvislosti s touto 
Objednávkou formou zaslání kopie doporučenou, ověřenou poštou a/nebo doručením přes noc této straně na adresu uvedenou v této Objednávce. Bez ohledu na 
výše uvedené a na základě výhradní volby Kupujícího, uplatněné písemným oznámením kdykoli před nebo do 30 dnů po doručení soudní žaloby bude jakýkoli 
nárok nebo spor vyplývající z této Objednávky, týkající se nebo související s touto Objednávkou nebo Produkty, které jsou předmětem této Objednávky (bez 
ohledu na to, zda je takový nárok založen na porušení smlouvy nebo deliktu), jiný než žádosti o soudní příkaz, vyřešen závazným rozhodčím řízením na 
Manhattanu, v New Yorku, USA, vedený v anglickém jazyce, za použití jediného rozhodce. Strany se pokusí dohodnout na rozhodci ze seznamu obchodních 
rozhodců poskytnutého organizací ADR, ve kterém Kupující zahájí rozhodčí řízení. Pokud se strany nemohou dohodnout na rozhodci, každá strana vybere 
osobu ze seznamu obchodních rozhodců a tyto dvě osoby společně vyberou třetí osobu z tohoto seznamu, která povede rozhodčí řízení jako jediný rozhodce. 
Rozhodce vydá písemná faktická zjištění a právní závěry a může přiznat odměny a náklady na právní zastoupení podstatně převažující straně. V žádném 
případě nebude žádné straně přiznána represivní nebo exemplární náhrada škody. Rozhodnutí rozhodce bude konečné a vykonatelné  a rozhodnutí může 
být vydáno kterýmkoli soudem oprávněným podle tohoto příkazu nebo jiným soudem, který má pravomoc nad příslušnou stranou a je jím majetkem. 
Ustanovení tohoto oddílu o rozhodčím řízení se budou řídit federálním zákonem Spojených států o  rozhodčím řízení. Jakákoli žádost o zdržení se jednání 
vyplývající z této Objednávky, týkající se této Objednávky nebo v souvislosti s ní může být podána Kupujícím u jakéhokoli soudu (soudů), který má 
pravomoc nad Prodávajícím, nebo podle volby Kupujícího u příslušného soudu, který je nejblíže k místu, kde byla Kupujícím vydána Objednávka, v takovém 
případě Prodávající souhlasí s jurisdikcí a místem tohoto soudu. Jakákoli žádost o zdržení se jednání vůči Kupujícímu ze strany Prodávajícího bude podána 
pouze u soudu (soudů) s příslušností v místě, ze kterého JCI vydala objednávku. 

 

34. Jazyk; oddělitelnost ustanovení; vzdání se práv. Pokud není dodatkem stanoveno jinak, tato Smlouva byla Smluvními stranami sjednána 
a podepsána původně v anglickém jazyce. Pokud je pro potřeby Smluvních stran nebo pro jakýkoli jiný účel vyhotoven překlad této Smlouvy, mají 
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přednost ustanovení v anglické verzi. Vyžadují-li právní předpisy země nebo teritoria, kde mají být Produkty prodávány a/nebo prováděny, aby byla tato 
Smlouva poskytnuta v druhém jazyce, bude tato Smlouva poskytnuta také v tomto druhém jazyce. Pokud je některá podmínka Objednávky neplatná 
nebo nevymahatelná podle jakéhokoli zákona, nařízení, vyhlášky, výkonného nařízení, právního státu nebo právní teorie, bude t ato podmínka 
považována za reformovanou nebo případně vymazanou, ale pouze v  rozsahu nezbytném pro dosažení souladu s  platnými právními předpisy. Zbývající 
ustanovení Objednávky zůstávají v plné platnosti a účinnosti. Pokud některá ze Smluvních stran nebude kdykoli požadovat plnění kteréhokoli ustanovení 
Objednávky druhou Smluvní stranou, nebude to mít vliv na právo požadovat toto plnění kdykoli později. Obdobně platí, že pokud  se kterákoli Smluvní 
strana vzdá svého nároku v případě porušení jakéhokoli ustanovení Objednávky, nepředstavuje to zřeknutí se nároku pro případ jakéhokoli pozdějšího 
porušení stejného nebo jiného ustanovení Objednávky. 

 
35. Trvání povinností. Povinnosti Prodávajícího vůči Kupujícímu trvají i po ukončení Objednávky, pokud není v Objednávce stanoveno jinak. 

 

36. Úplnost Smlouvy; změny. Objednávka spolu s veškerými souvisejícími přílohami, doplňky nebo jinými podmínkami Kupujícího, na které se v  ní konkrétně 
odkazuje, představuje úplnou dohodu mezi Prodávajícím a Kupujícím, pokud jde o záležitosti obsažené v této Smlouvě a v Objednávce. Prodávající bere na 
vědomí a souhlasí s tím, že jménem Kupujícího mohou uzavírat dohody pouze oprávnění vedoucí pracovníci Kupujícího a  že společnost nesmí k ničemu 
zavazovat žádní jiní zaměstnanci. Pro Kupujícího nejsou závazné zejména žádné online smlouvy typu shrink-wrap či click-wrap (uzavření smlouvy kliknutím na 
tlačítko „Souhlasím“) ani jiné podmínky, zásady ochrany osobních údajů nebo dohody (dále jen „Dodatečné podmínky“) poskytovan é s jakýmikoli produkty, 
službami, dokumentací nebo softwarem, včetně jejich údržby a  aktualizací podpory, a to i v případě, že použití těchto položek vyžaduje před povolením 
přístupu kladné „přijetí“ těchto Dodatečných podmínek. Všechny tyto Dodatečné podmínky nebudou mít žádnou platnost ani účinek a budou 
považovány za odmítnuté Kupujícím v plném rozsahu. Objednávku lze změnit pouze písemným dodatkem podepsaným oprávněnými zástupci 
každé Smluvní strany. Kupující může tyto Podmínky s ohledem na budoucí Objednávky kdykoli upravit zveřejněním revidovaných Podmínek na 
svých webových stránkách na adrese  https://www.johnsoncontrols.com/betandc,  a tyto revidované Podmínky budou platit pro všechny následně zadané 
Objednávky. Poskytnutím Produktu Kupujícímu Prodávající bere na vědomí a souhlasí s tím, že bude vázán těmito Podmínkami a veškerými jejich 
budoucími změnami. 

 

37. Vyhotovení Smlouvy; elektronické podpisy. Tuto Smlouvu lze uzavřít v libovolném počtu stejnopisů, z nichž každý se považuje za originální 
listinu, a všechny společně tvoří jednu a tutéž Smlouvu. Kopie této smlouvy a všech dalších dokumentů vyhotovených v  souvislosti s touto smlouvou 
mohou být vyhotoveny a doručeny faxem nebo jiným elektronickým podpisem, a to i prostřednictvím aplikace pro digitální podpis na základě certifikátu, 
jako je Adobe Sign nebo Docusign, kteroukoli ze stran jakékoli jiné straně a přijímající strana se může spolehnout na přijetí takovéh o dokumentu takto 
vyhotoveného a doručeného jakýmikoli elektronickými prostředky, jako by byl originál obdržen. Smluvní strany mohou tuto Smlouvu sken ovat, faxovat, 
posílat e-mailem nebo jinak převádět do elektronického formátu jakéhokoli typu nebo formy, které jsou nyní známé neb o které budou v budoucnu vyvinuté. 
Každá nezměněná a nefalšovaná kopie této Smlouvy vytvořená z takového elektronického formátu bude pro Smluvní strany právně závazná a  pro všechny 
účely ekvivalentní originálu. Prodávající bere na vědomí a  souhlasí s tím, že nebude zpochybňovat platnost ani vymahatelnost této Smlouvy a  souvisejících 
dokumentů, a to ani podle jakéhokoli příslušného zákona o podvodu, z důvodu, že byly přijaty a/nebo podepsány v  elektronické podobě. Počítačem 
uchovávané záznamy Smluvní strany, pokud jsou vyhotoveny v tištěné podobě, představují obchodní záznamy a mají stejnou platnost jako jakékoli 
jiné obecně uznávané obchodní záznamy. 
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